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TOOLS

Schwingschleifer

SWS 300 electronic

DE Originalbetriebsanleitung Sl Originalna navodila za uporabo
Schwingschleifer Vibracijski brusilnik

FR Mode d’emploi d’origine HR Originalne upute za uporabu
Ponceuse oscillante Vibracijska brusilica

GB Original operating instructions RS  Originalna uputstva za upotrebu
Orbital Sander Vibraciona brusilica

IT Istruzioni per I'uso originali BA  Originalne upute za uporabu
Levigatrice orbitale Vibracijska brusilica

HU  Eredeti hasznalati utasitas RO Instructiuni de utilizare originale
Rezgdcsiszold Masina de slefuit cu ax oscilant

CZ  Originalni navod k obsluze RU OpwvrnHanbHoe pyKOBOACTBO MO
Vibraéni bruska aKcnyaTaumm

SK  Originalny navod na obsluhu CynepduHuiHas wangposanbHas
Vibra¢na bruska MallnHKa

PL Instrukcjg oryginaing UA  OpuriHanbHa IHCTPYKUiA 3
Szlifierka oscylacyjna eKcnayarauyl

CynepdiHiwHa whidmMawmHa
GR TlMpwtotumnieg Odnyieg xpriong
MaAuko tpeio
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

© @ 9°

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

@
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

N

. Geratebeschreibung (Bild 1)

Zusatzhandgriff
Betriebsschalter
Drehzahlregler
Feststellschalter
Handgriff
Staubfangbehalter
Schwingplatte
Klemmhebel
Staubabsaug-Adapter

©COoONOOTAWN =

3. BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Die Maschine ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifpapiers
geeignet. Die Maschine ist fur Nassschliff nicht
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene

Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V~ 50 Hz

Leistungsaufnahme: 300 W

Leerlauf-Drehzahl: 7.000 — 11.000 min"

Schwingungen: 14.000 — 22.000 min™

Schleifflache: 227 x 115 mm
SchleifpapiergréBe (Kletthaftung): 227 x 115 mm
SchleifpapiergréBe (Klemmung): 280 x 115 mm
Schutzklasse: /=
Gewicht: 2,2kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 78,1 dB(A)
Unsicherheit Kya 3dB
Schallleistungspegel Ly 89,1 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert ay, = 9,521 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

o



Zusatzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmeféllen Gber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

® Warten und reinigen Sie das Geréat regelmaBig.

@ Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmésig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
konnen im Zusammenhang mit der Bauweise und
Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1.

2.

3.

Lungenschéden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.
Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat Gber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.
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5.1 Montage des Staubfangbehélters
(Bild 2-3/Pos. 6)

@ Der Staubfangbehalter (6) wird auf den
Staubabsauganschluss (a) gesteckt.

o Die Staubabsaugung erfolgt direkt durch das
Schleifpapier und die Schwingplatte (7) in den
Staubfangbehalter.

® Zum Entleeren des Staubfangbehélters diesen,
wie in Bild 3 dargestellt, 6ffnen und vorsichtig
ausklopfen.

5.2 Montage des Staubabsaugadapters

(Bild 4/Pos. 9)
Stecken Sie den Staubabsaugadapter (9), wie in Bild
4 dargestellt, auf den Staubabsauganschluss (a) und
arretieren Sie diesen durch Drehung. Verbinden Sie
den Staubabsaugadapter mit einer geeigneten
Staubabsauganlage.

Achtung!

Die Benutzung des Staubfangbehalters oder einer
Staubabsauganlage ist aus Gesundheitsgriinden
unbedingt erforderlich.

5.3 Schleifpapierbefestigung mittels Kletthaftung
(Bild 5)

® Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den
entsprechenden Abmessungen und passender
Lochung!

® Legen Sie das Schleifpapier, wie in Bild 5
dargestellt, auf die Schwingplatte (7) auf. Achten
Sie darauf, dass die Lochungen mit der
Schwingplatte Ubereinstimmen.

5.4 Schleifpapierbefestigung mittels
Klemmvorrichtung (Bild 6)

Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den

entsprechenden Abmessungen und passender

Lochungen!

@ Hebel (8) an der Vorderseite des
Schwingschleifers leicht anheben und
aushéngen.

@ Schleifpapier bis zum Anschlag in die gedffnete
Klemmvorrichtung einlegen und Hebel
schlieBen.

® Schleifpapier straff Gber die Schwingplatte (7)
legen und mit dem zweiten Hebel (8) an der
Ruckseite des Schwingschleifers abermals
klemmen.

® Achten Sie darauf, dass die Lochungen mit der
Schwingplatte Ubereinstimmen.

o
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6. Bedienung
6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 7/Pos. 2)

Einschalten:
Betriebsschalter (2) driicken.

Dauerbetrieb:
Betriebsschalter durch driicken des
Feststellschalters (4) arretieren.

Ausschalten:
Betriebsschalter kurz eindriicken und loslassen.

6.2 Drehzahlreger (Bild 7/Pos. 3)
Durch Drehen der Randelschraube (3) kénnen Sie
die Drehzahl vorwahlen.

héhere Drehzahl
niedrigere Drehzahl

Plus-Richtung:
Minus-Richtung:

6.3 Arbeiten mit dem Schwingschleifer:

@ Schleifteller mit der ganzen Flache aufsetzen.

® Maschine einschalten und mit maBigem Druck
Uber das Werkstlck kreisende oder Quer- und
Léangsbewegungen ausfiihren.

® Zum Grobschliff wird eine grobe, fir Feinschliff
eine feinere Kérnung empfohlen. Durch
Schleifversuche kann die gunstigste Kérnung
ermittelt werden.

Achtung!

Die beim Arbeiten mit dem Werkzeug entstehenden

Staube kdnnen gesundheitsgefahrdend sein:

® Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine
Schutzbrille und eine Staubmaske.

@ Alle Personen, die mit dem Gerat arbeiten oder
die den Arbeitsplatz betreten, miissen eine
Staubschutzmaske tragen.

® Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrunken
oder geraucht werden.

@ Bleihaltige Farben dirfen nicht bearbeitet
werden!

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
L&sungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft
Uberpriifen.

Achtung! Die Kohlebiirsten durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Geréateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Geréates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I’ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

© @ 9°

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de
I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

@
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

N

. Description de I'appareil (figure 1)

Poignée supplémentaire

Interrupteur de service

Régulateur de vitesse de rotation
Interrupteur de blocage

Poignée

Collecteur de poussiere

Dalle flottante

Levier de serrage

Adaptateur de I'aspiration de la poussiere

©CENOOTA~WLN =

3. Utilisation conforme a I’affectation

La machine convient au pongage du bois, fer,
plastique et matériaux semblables en utilisant le
papier abrasif approprié. La machine ne convient pas
au polissage humide.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

230 V~50 Hz
300 W
7000 — 11000 tr/min.

Tension réseau :

Puissance absorbée :

Vitesse de rotation a vide :

Oscillations : 14000 — 22000 tr/min.
Surface de meulage : 227 x 115 mm
Taille du papier abrasif

(adhésion Velcro) : 227 x 115 mm
Taille du papier abrasif (serrage) : 280 x 115 mm
Catégorie de protection : 11713
Poids : 2,2kg

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lya 78,1 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly 89,1 dB(A)
Imprécision Kya 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de 'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 60745.

Valeur d’émission des vibrations a;, = 9,521 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

o
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Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
ala valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer l'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliérement.
Adaptez votre fagon de travailler & 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrdler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

o Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les regles de l'art.

5. Avant la mise en service
Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du

réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer I'appareil.

10

5.1 Montage du collecteur de poussiére
(fig. 2-3/pos. 6)

® Le collecteur de poussiére (6) doit étre enfiché
sur le raccordement d’aspiration de poussiére
(a).

® Lapoussiére est aspirée directement par le
papier abrasif et la dalle flottante (7) dans le
collecteur de poussiére.

@ Pour vider le collecteur de poussiére, ouvrez-le
comme indiqué dans la figure 3 et tapotez
dessus précautionneusement.

5.2 Montage de I’adaptateur pour aspirateur
(fig. 4/pos. 9)
Enfichez 'adaptateur pour aspirateur (9) comme
indiqué dans la figure 4 sur le raccordement
d’aspiration de poussiére (a) et bloquez-le en le
tournant. Raccordez 'adaptateur pour aspirateur a
une installation d’aspiration de la poussiére
adéquate.

Attention !

L'utilisation du collecteur de poussiére ou d’'une
installation d’aspiration de la poussiére est
absolument indispensable pour des raisons relatives
a la santé.

5.3 Fixation du papier abrasif a I’'aide de
I’adhésion Velcro (figure 5)

@ Utilisez exclusivement du papier abrasif dont les
dimensions et la perforation sont conformes !

@ Placez le papier abrasif, comme indiqué dans la
figure 5, sur la dalle flottante (7). Veillez a ce
que les pergages correspondent & la dalle
flottante.

5.4 Fixation du papier abrasif a I’'aide du
dispositif de serrage (figure 6)

Utilisez exclusivement du papier abrasif dont les

dimensions et les pergages sont conformes !

® Soulever légérement le levier (8) sur la face
avant de la ponceuse oscillante et dégonder.

® Posez le papier abrasif jusqu’a la butée dans le
dispositif de serrage ouvert et fermez le levier.

® Tendez le papier abrasif au-dessus de la dalle
flottante (7) et serrez-le avec le deuxiéme levier
(8) au dos de la ponceuse oscillante.

@ Veillez a ce que les pergages correspondent & la
dalle flottante.

o
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6. Commande
6.1 Mise en circuit/arrét (fig. 7/pos. 2)

Mise en circuit :
Appuyez sur linterrupteur (2).

Fonctionnement continu :
Arrétez l'interrupteur de service en appuyant sur
l'interrupteur de blocage (4).

Mise hors circuit :
Appuyez brievement sur l'interrupteur de service et
relachez-le.

6.2 Régulateur de la vitesse de rotation

(figure 7/pos. 3)
Vous pouvez présélectionner la vitesse en tournant
la vis moletée (3).

Sens PLUS :
Sens MOINS :

vitesse de rotation élevée
vitesse de rotation faible

6.3 Travaux avec la ponceuse oscillante :

@ Placez le plateau de poncage de toute sa
surface.

® Mettez la machine en circuit et effectuez une
pression modérée sur la piéce en effectuant des
mouvements en longueur et rotatifs.

@ Il est recommandé d'utiliser une granulation
grossiére pour le polissage de dégrossisseuse
et une fine pour la rectification. On peut
déterminer la granulation adéquate en effectuant
des essais.

Attention !

Les poussiéres générées par I'outil pendant les

travaux peuvent étre dangereuses pour la santé.

@ Portez toujours des lunettes de protection et un
masque anti-poussiére lorsque vous faites des
travaux de meulage.

@ Toutes les personnes qui travaillent avec
I'appareil ou qui entrent dans le poste de travail
doivent porter un masque anti-poussiére.

o |l estinterdit de manger, de boire ou de fumer
dans le poste de travail.

@ Il estinterdit d’usiner des peintures contenant du
plomb !

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a l'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de l'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n'entre a l'intérieur de 'appareil.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est
autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veluillez indiquer les références suivantes:

® Type de 'appareil

@ No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de 'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
adresse www.isc-gmbh.info

11
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9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

12
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
m Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.

13
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

N

. Layout (Fig. 1)

Additional handle
Operating switch
Speed controller
Locking switch

Handle

Dust collector
Oscillating plate
Clamping handle

Dust extractor adapter

©CENOOTA~WN

3. Proper use

The equipment is designed for the grinding/sanding
of wood, iron, plastic and similar materials using the
appropriate grinding/sanding paper. The machine is
not suitable for wet grinding/sanding.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial

14

applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: 230 V~ 50 Hz
Power input: 300 W
Idling speed: 7,000 — 11,000 rpm
Orbits: 14,000 — 22,000 rpm
Grinding/sanding area: 227 x 115 mm
Abrasive paper size (Velcro fastening):

227 x 115 mm
Abrasive paper size (clamp): 280 x 115 mm
Protection class: 11/3
Weight: 2.2kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Lpa sound pressure level 78.1 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lya sound power level 89.1 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a;, = 9.521 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

o
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The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Installing the dust collector (Figure 2-3/ltem 6)

® The dust collector (6) must be connected to the
dust extractor connector (a).

® The dustis extracted directly through the
grinding/sanding paper and the orbital disk and
into the dust collector.

® To empty the duct collector, open it as shown in
Fig. 3 and carefully tap it to remove the debris.

5.2 Installing the dust extractor adapter
(Figure 4/ltem 9)

Connect the dust extractor adapter (9) to the dust

extractor connector (a) as shown in Fig. 4 and

secure it by turning it. Connect the dust extractor

adapter to a suitable dust extraction system.

Important.
The use of the dust collector or a dust extraction
system is absolutely essential for safety reasons.

5.3 Securing sanding/grinding paper using a
Velcro fastening (Fig. 5)

® Only use sanding/grinding paper of the
appropriate size and suitable perforations.

@ Place the sanding/grinding paper on the
oscillating plate (7) as shown in Fig. 5. Make
sure that the perforations in the sanding/grinding
paper line up with the oscillating plate.

5.4 Securing sanding/grinding paper using a
clamp (Fig. 6)

Only use sanding/grinding paper of the appropriate

size and suitable perforations.

@ Raise the lever (8) on the front of the orbital
sander slightly and detach it.

@ Insert the sanding/grinding paper as far as
possible into the open clamp and close the lever
again.

@ Place the sanding/grinding paper taut over the
orbital plate (7) and clamp it again using the
second lever (8) on the rear of the orbital sander.

® Make sure that the perforations in the
sanding/grinding paper line up with the oscillating
plate.

6. Operation

6.1 Switching the machine on and off
(Fig. 7/ltem 2)

To switch on:
Press the control switch (2).

Continuous operation:
Lock the control switch by pressing the locking
switch (4).

To switch off:
Press the control switch briefly and release it.

6.2 Speed control (Fig. 7/ltem 3)
To pre-select the speed turn the knurled screw (3) on
the switch.

Plus direction:
Minus direction:

Higher speed
Lower speed

15
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6.3 Working with the orbital grinder/sander

® Place the whole surface area of the sanding disk
on the material.

® Switch on the machine and move it with gentle
pressure over the workpiece completely circular
movements or moving it to and fro and up and
down.

® Use a coarse paper for coarse sanding and a
finer paper for finish sanding. You can find the
best paper for the job by means of testing.

Important.

The dust generated when working with the machine

may be harmful.

® Always wear goggles and a dust mask when
carrying out sanding/grinding work.

o Everybody who uses the machine or enters the
workplace must wear a dust mask.

@ Do not eat, drink or smoke at the workplace.

® Do not use the machine on paints which contain
lead.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

16

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

o
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“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Mettete una maschera antipolvere.
m Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polvere nociva alla salute. Non
. lavorate materiale contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.

17
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

N

. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Impugnatura addizionale
Interruttore di esercizio
Regolatore del numero di giri
Interruttore di bloccaggio
Impugnatura

Recipiente per raccolta polvere
Piastra oscillante

Leva di serraggio

Adattatore per aspirapolvere

©CENOOTA~ LN~

3. Utilizzo proprio

L’apparecchio & adatto per levigare legno, ferro,
plastica e materiali simili usando i rispettivi fogli
abrasivi. L’apparecchio non & adatto alla levigatura
ad umido.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L’utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

18

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

230 V~ 50 Hz
300 W
7.000 - 11.000 min™

Tensione di rete:

Potenza assorbita:

Numero di giri a vuoto:

Oscillazioni: 14.000 — 22.000 min™'
Superficie di levigatura: 227 x 115 mm
Dimensione fogli abrasivi

(fissaggio velcro): 227 x 115 mm

Dimensione fogli abrasivi (serraggio): 280 x 115 mm

/@
2,2 kg

Grado di protezione:

Peso:

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 78,1 dB (A)
Incertezza Ki,p 3dB
Livello di potenza acustica Ly, 89,1 dB (A)
Incertezza Kyya 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.

Valore emissione vibrazioni a;, = 9,521 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.
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Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

o Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate 'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se I'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio del recipiente per raccolta polvere
(Fig. 2-3/Pos. 6)

@ Il recipiente per la raccolta della polvere (6) viene
inserito nell’attacco di aspirazione della polvere
(a).

@ L’aspirazione avviene direttamente nel recipiente
per la raccolta della polvere attraverso il foglio
abrasivo e il disco oscillante (7).

® Persvuotare il recipiente per la raccolta della
polvere apritelo e date dei leggeri colpi come
indicato nella Fig. 3.

5.2 Montaggio dell’adattatore per aspirapolvere
(Fig. 4/Pos. 9)

Inserite 'adattatore per aspirapolvere (9) nell’attacco

di aspirazione della polvere (a) come indicato in Fig.

4 e bloccatelo ruotandolo. Collegate I'adattatore per

aspirapolvere ad un impianto adatto.

Attenzione!

L’utilizzo del recipiente per la raccolta della polvere o
di un dispositivo aspirapolvere & assolutamente
necessario per motivi di salute.

5.3 Fissaggio del foglio abrasivo tramite velcro
(Fig. 5)

@ Utilizzate solo fogli abrasivi dalle misure relative
e con forature adatte!

@ Inserite il foglio abrasivo nella piastra oscillante
(7) come indicato in Fig. 5. Fate attenzione che
le forature corrispondano alla piastra oscillante.

5.4 Fissaggio del foglio abrasivo tramite
dispositivo (Fig. 6)

Utilizzate solo fogli abrasivi dalle misure relative e

con forature adatte!

@ Sollevate leggermente la leva (8) nella parte
anteriore della levigatrice orbitale e sganciatela.

@ Inserite il foglio abrasivo fino alla battuta nel
dispositivo di fissaggio aperto e chiudete la leva.

® Tendete bene il foglio abrasivo sulla piastra
oscillante (7) e fissatelo di nuovo con la seconda
leva (8) nella parte posteriore della levigatrice
orbitale.

@ Fate attenzione che le forature corrispondano
alla piastra oscillante.

6. Uso

6.1 Inserimento / disinserimento (Fig. 7/Pos. 2)

Accensione
Premete l'interruttore di esercizio (2).

Esercizio continuo
Bloccate linterruttore di esercizio premendo
linterruttore di bloccaggio (4).

Spegnimento

Premete brevemente l'interruttore di esercizio e
mollatelo.

19

o



Anleitung SWS 300 electronic_SPK7: 27.12%010 13:23 Uhr Seite 20

6.2 Regolatore del numero di giri (Fig. 7/Pos. 3)
Potete preselezionare il numero dei giri ruotando la
vite zigrinata (3).

Direzione PIU:
Direzione MENO:

numero di giri maggiore
numero di giri minore

6.3 Lavorare con la levigatrice orbitale

® Appoggiate il platorello di levigatura con tutta la
superficie.

® Accendete l'utensile e, esercitando una
pressione moderata sul pezzo da lavorare,
eseguire dei movimenti rotatori oppure in senso
trasversale e longitudinale.

@ Peruna levigatura grossolana si consiglia una
grana grossa, per la finitura invece una grana
piu fine. Eseguite delle prove per vedere qual &
la grana migliore.

Attenzione!

Le polveri prodotte dall’'utensile durante I'esercizio

possono essere nocive

® Nell’eseguire operazioni di levigatura indossate
sempre occhiali protettivi e una maschera
antipolvere.

@ Tutte le persone che lavorano con 'utensile o
che accedono al luogo di lavoro devono
indossare una maschera antipolvere.

o Non mangiare, bere o fumare nel luogo di lavoro.

o Non lavorate pezzi verniciati con colori al
piombo!

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
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I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno dell’apparecchio.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud perciod essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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~Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkentd fiillvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
!; Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
. anyagokat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készllékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készliléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1-es kép)

Pétfogantyu
Uzemkapcsold
Fordulatszamszabalyoz6
Régzitékapcsold
Fogantyu
Porfelfogétartaly
Rezgblemez

Szoritokar
Porelszivo-adapter

©CENOOTA~WN =

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A megfelel csiszolopapir hasznalataval a gép fa,
vas, muanyag és hasonlé6 munkaanyagok csiszolara
alkalmas. A gép nem alkalmas nedves csiszolasra.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszeriinek. Ebbél adddé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznalo ill. a kezeld
felels és nem a gyarto.
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Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatosséagot, ha a
készllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

230V ~50Hz
300W
7.000 - 11.000 perc’

Halbzati feszliltség:

Teljesitményfelvétel:

Uresjaratu-fordulatszam:

Rezgések: 14.000 - 22.000 perc™
Csiszoldfelilet: 227 x 115 mm
Csiszolépapirnagysag (tépdzar): 227 x 115 mm
Csiszolépapirnagysag (szoritas): 280x 115 mm
Véddosztaly: I1/[g]
Témeg: 2,2Kkg

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L 78,1 dB(A)
Bizonytalansag Ky 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 89,1 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

Hordjon egy zajcsokkento fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszidértékek a;, = 9,521 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Tovabbi informacidk az elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszioérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
madijatol figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

o
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A megadott rezgésemisszioértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal valo
6sszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezetd felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

llessze a munkamadjat a készulékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készuléket.
Kapcsolja ki a készUléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztytket.

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado

rizikdk. Ennek az elektromos szerszamnak az
épitésmaddjaval és kivitelézésével kapcsolatban

a kovetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelelé
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodéas, ha nem visel megfeleld
zajcsdkkentd fllvedét.

3. [Egeészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a készllék hosszabb ideig
hasznélva lesz, vagy ha nem lesz szabalyszer(ien
vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a halézati
adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozot, miel6tt
beadllitasokat végezne el a készlléken.

5.1 A porfelfogoétartaly felszerelése
(képek 2-t6l - 3-ig/poz. 6)

o A porfelfogétartaly (6) a porelszivécsatlakozésra
(a) lesz radugva.

® A porelszivas direkt a csiszoldpapiron és a
rezgblemezen (7) keresztiil a porfelfogétartalyba
torténik.

@ Kilritéséhez a porfelfogotartalyt, a 3-as képen
mutatottak szerint, kinyitni és 6vatosan kiporolni.

5.2 A porelszivéadapter felszerelése

(4-es kép/poz. 9)
Dugja a porelszivoadapert (9), a 4-es képen
mutatottak szerint a porelszivocsatlakozasra (a) és
arretalja elforditas altal. Csatlakoztasa dssze a
porelszivéadaptert egy megfeleld
porelszivészerelvénnyel.

Figyelem!

Egészségugyi okokbdl okvetlentl szikséges egy
porfelfogotartaly vagy egy porelszivészerelvény
hasznalata.

5.3 Csiszoldpapirfelerésités tépozarral
(5-6s kép)

® Csak megfelel6 méretli és passzold lyukasztasu
csiszoldpapirt hasznalni!

@ Fektese a csiszolépapirt, az 5-6s képen
mutatottak szerint a rezg6lemezre (7). Ugyelien
arra, hogy a lyukasztasok egybevagjanak a
rezgblemezével.

5.4 Csiszolopapirfelerdsités szoritoberendezés
altal (6-os kép)

Csak megfelel6 méretl és passzold lyukasztasos

csiszoldpapirt hasznalni!

® Arezgdcsiszold elulsé oladlan levé kart (8)
enyhén megemelni és kiakasztani.

o Utkdzésig befektetni a csiszolépapirt a kinyitott
szoritoberendezésbe és bezarni a kart.

® Feszesen rafektetni a csiszolopapirt a
rezgllemezre (7) és a rezgbcsiszol6 hatulsé
oldalan levé masodik karral (8) ujolag beszoritani.

o Ugyeljen arra, hogy a lyukasztasok
egybevagjanak a rezgélemezével.

6. Kezelés
6.1 Be-/ kikapcsol6 (7-es kép/poz. 2)

Bekapcsolni:
Megnyomni az tzemkapcsolot (2).

Tartésiizem:
A régzitdkapcsolo (4) nyomasa altal arretalni az
Uzemkapcsol6t.

Kikapcsolni:
Réviden benyomni az tizemkapcsolét és elengedni.

23
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6.2 Fordulatszamszabalyozé (7-es kép/poz. 3)
A fordulatszamot a recézett feji csavar (3) elforditasa
altal lehet el6zetesen kivalasztani.

Plusz —irany:
Minusz - irany:

magasabb fordulatszam
alacsonyabb fordulatszam

6.3 Dolgozas a rezg6csiszoloval:

® Az egészfelllettel feltenni a csiszolétanyért.

® Bekapcsolni a gépet és enyhe nyomassal a
munkadarabon kérz6 vagy kereszt- és
hosszmozgésokkat elvégezni

® Adurvacsiszolashoz egy durva, a
finomcsiszolashoz egy finom szemcsézet
ajanlatos. Csiszolasi probak altal lehet a
legkedvezdbb szemcsézetet kipuhatolni.

Figyelem!

A szerszammal val6 dolgozésnél keletkezd porok

veszélyesek lehetnek az egészségre:

® A csiszol6 munkalatoknal mindig egy
véddszemiiveget és egy porvédd maszkot
hordani.

® Minden olyan személynek aki ezzel a géppel
dolgozik vagy aki belép erre a munkahelyre, egy
porvédémaszkot kell hordania.

® A munkahelyen nem szabad enni, inni vagy
dohanyozni.

® Nem szabad 6lomtartalmu festékeket
megdolgozni!

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megsérult, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkertlje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hlizza ki a halézati
csatlakozot.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett leveg&vel, alacsony
nyomas alatt.

24

® Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kenészappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és old6 szereket; ezek
megtamadhatjak a készllék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6édés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.

8.4 A pétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kaszlilékk cikkszamat

® A készlilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmiisités és uUjrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szdllitasi és annak a tartozékai kilénb6z6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mdanyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl6djén utanna a
szakuzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

o
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sVvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze“

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
!; P¥i opracovavani dreva a jinych materialdi mdze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly
- obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.

25
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A Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje (obr. 1)

Pfidavna rukojet

Hlavni vypinaé

Regulator otacek

Zajistovaci tlacitko

Rukojet

Nadoba na zachytavani prachu
Vibraéni deska

Svéraci paka

Adaptér na odsavani prachu

©COoN>OT AN~

3. Pouziti podle tcelu urceni

Pristroj je vhodny na brouseni dfeva, Zeleza, plast a
podobnych materiall za pouziti pfislusného brusného
papiru. Pfistroj neni vhodny pro brouseni zamokra.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto pfekradujici pouziti
neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
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femeslInické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

230 V~50 Hz
300 W
7.000 - 14.000 min"

Sitové napéti:
Pfikon:

Otacky chodu naprazdno:

Kmity: 14.000 - 22.000 min™'
Brusna plocha: 227 x 115 mm
Velikost brusného papiru (suchy zip): 227 x 115 mm
Velikost brusného papiru

(mechanické upevneéni): 280 x 115 mm
Tfida ochrany: /@
Hmotnost: 2,2Kkg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 78,1 dB(A)
Nejistota Ka 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 89,1 dB(A)
Nejistota Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mlze zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zmeéreny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci ay, = 9,521 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zku$ebni metody a mlze se ménit v
zavislosti na druhu a zpusobu pouZziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimecnych pfipadech se mlize
nachézet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mlize byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

o
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Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvaijici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pristroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Po8kozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva delsi dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se pfesvédcte, zda udaje na
typovém §titku souhlasi s udaiji sité.

Predtim, nez zaénete provadét nastavovani na
pfistroji, vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz nadoby na zachytavani prachu
(obr. 2-3/pol. 6)

@ Nadoba na zachytavani prachu (6) se nasadi na
pfipojku odsavani prachu (a).

® Kodsavani prachu dochazi pfimo pfes brusny
papir a vibra¢ni desku (7) do nadoby na
zachytavani prachu.

® Na vyprazdnéni nadoby na zachytavani prachu
tuto otevfit a opatrné vyklepat tak, jak je
znazornéno na obr. 3.

5.2 Montaz adaptéru na odsavani prachu

(obr. 4/pol. 9)
Adaptér na odsavani prachu (9) nasadte podle obr. 4
na pfipojku odsavani prachu (a) a otd¢enim ho
zaaretujte. Adaptér na odsavani prachu spojte s
vhodnym zafizenim na odsavani prachu.

Pozor!

Pouzivani nadoby na zachytavani prachu nebo
zafizeni na odsavani prachu je ze zdravotnich ddvodud
bezpodmine¢né nutné.

5.3 Upevnéni brusného papiru pomoci suchého
zipu (obr. 5)

@ Pouzivejte pouze brusny papir s odpovidajicimi
rozméry a vhodnym dérovanim!

@ Polozte brusny papir na vibraéni desku (7) tak,
jak je zndzornéno na obr. 5. Dbejte na to, aby
dérovani souhlasilo s vibraéni deskou.

5.4 Upevnéni brusného papiru pomoci upinaciho
zafizeni (obr. 6)

Pouzivejte pouze brusny papir s odpovidajicimi

rozméry a vhodnym dérovanim!

® Lehce nadzvednout paku (8) na pfedni strané
vibraéni brusky a vyvésit ji.

® Brusny papir vlozit az na doraz do otevieného
upinaciho zafizeni a paku zavfit.

@ Napnout brusny papir pfes vibraéni desku (7) a
druhou péakou (8) na zadni strané vibraéni brusky
opét upevnit.

@ Dbejte nato, aby dérovani souhlasilo s vibraéni
deskou.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinani (obr. 7/pol. 2)

Zapnuti:
Hlavni vypinag (2) stlacit.

Trvaly provoz:
Hlavni vypinaé stlaéenim zajiStovaciho vypinace (4)
zaaretovat.

Vypnuti:
Hlavni vypina¢ kratce stlacit a pustit.

6.2 Regulator otacek (obr. 7/pol. 3)
Otacenim ryhovaného Sroubu (3) mGzete pfedvolit
pocet otacek.

Smeér plus:
Smér minus:

vysSi pocet otaCek
nizsi pocet otaCek

27
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6.3 Prace s vibraéni bruskou:

@ Brusny talif nasadit celou plochou.

@ Piistroj zapnout a mirnym tlakem provadét po
obrobku krouzivé nebo pfi¢né a podélné pohyby.

® Pro hrubé brouseni doporu¢ujeme hrubou, pro
jemné brouseni jemnéjsi zritost. Nejvhodné&jsi
zrnitost Ize zjistit provedenim zkuebniho
broudeni.

Pozor!

Prachy vznikajici pfi praci s nastrojem mohou byt

zdravi Skodlivé:

@ P¥ibrouseni noste vzdy ochranné bryle a
prachovou masku.

® VSechny osoby, které s pfistrojem pracuji nebo
vstupuji na pracovisté, musi nosit ochrannou
masku proti prachu.

® Na pracovisti se nesmi jist, pit nebo koufit.

® Barvy obsahuijici olovo nesmi byt zpracovavany!

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo nebezpecim.

8. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytdhnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

o Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouziti pfistroj
vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.
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8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vyménit pouze
odborny elektrikat.

8.3 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, adrzbu
vyzaduijici, dily.

8.4 Objednani nahradnich dilti:

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

o
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L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
!; Pri praci s drevom a inymi materidlmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materiél obsahujuci
- azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

29



Anleitung SWS 300 electronic_SPK7: 27.12$010 13:23 Uhr Seite 30

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpecnostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/A VYSTRAHA!

Preditajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Pridavna rukovéat

Prevadzkovy vypinaé

Regulator otacok

Aretacné tlacidlo

Rukovét

Nadoba na zachytavanie prachu
Vibra¢na platnicka

Upinacia paka

Adaptér odsavania prachu

©CENOOTA~WN =

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je ur€eny na brusenie dreva, kovu,
plastov a podobnych materidlov s pouzitim
prislusného brisneho papiera. Stroj nie je vhodny pre
brusenie za mokra.

Pristroj smie byt pouZity len na ten Gcel, na ktory bol
urCeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povazuje za nesplifiajlce Gcel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu sp6ésobené
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nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberdme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

230V ~50 Hz
300 W
7.000 - 11.000 min"'

Sietové napétie:

Prikon:

Otacky pri vol'nobehu:

Vibracie: 14.000 — 22.000 min™'
Brusna plocha: 227 x 115 mm
Velkost brusneho papiera (suchy zips):227 x 115 mm
Velkost brusneho papiera (upnutie): 280 x 115 mm
Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 2,2kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku La 78,1 dB (A)
Nepresnost Koa 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 89,1 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (su¢et vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Hodnota emisii vibracii a, = 9,521 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

o
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Dodatoéné informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného sku$obného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spbsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisposobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podl'a predpisov, budu existovat

zvySkoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dlhSiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom §titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

5.1 Montaz nadoby na zachytavanie prachu
(obr. 2-3/pol. 6)

@ Nadoba na zachytavanie prachu (6) sa nasunie
na pripojku pre odsavanie prachu (a).

@ Odsavanie prachu sa uskutoénuje priamo cez
brusny papier a vibraénu platni¢ku (7) do nadoby
na zachytavanie prachu.

@ Na vyprazdnenie nadoby na zachytavanie prachu
ju otvorte a opatrne vyklepte, ako je znazornené
na obrazku 3.

5.2 Montaz adaptéra na odsavanie prachu

(obr. 4/ pol. 9)
Nasunite adaptér odsavania prachu (9) podla
znazornenia na obr. 4 na pripojku pre odsavanie
prachu (a) a zaaretujte ho otac¢anim. Pripojte adaptér
odsavania prachu do vhodného odsavacieho
zariadenia.

Pozor!

Pouzivanie nadoby na zachytavanie prachu alebo
zariadenia odsavania prachu je bezpodmiene¢ne
potrebné zo zdravotnych dévodov.

5.3 Upevnenie brusneho papiera pomocou
suchého zipsu (obr. 5)

@ Pouzivajte iba brusny papier s prislusnymi
rozmermi a pasujucimi otvormi!

® ZalozZte brusny papier podla zndzornenia na obr.
5 na vibraénu platni¢ku (7). Dbajte na to, aby sa
otvory presne zhodovali s vibragnou platni¢kou.

5.4 Upevnenie brusneho papiera pomocou
upevnovacieho pripravku (obr. 6)

Pouzivajte iba brusny papier s prislusSnymi rozmermi

a pasujucimi otvormi!

® Paku (8) na prednej strane vibra¢nej brusky
zl'ahka nadvihnite a vytiahnite.

® VloZte brusny papier do otvoreného
upeviovacieho pripravku az na doraz a zatvorte
paku.

@ Napnite brusny papier cez vykyvnu platni¢ku (7)
a pomocou druhej paky (8) na zadnej strane
vibraénej brasky ho znovu upevnite.

@ Dbaijte na to, aby sa otvory presne zhodovali
s vibraénou platnickou.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie / vypnutie (obr. 7/pol. 2)

Zapnutie:
Stlacit prevadzkovy vypinac (2).

Trvala prevadzka:

Prevadzkovy vypinaé zaaretovat stlaéenim
areta¢ného tladidla (4).
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Vypnutie:
Kratko stlagit a pustit prevadzkovy vypinag.

6.2 Regulator otacok (obr. 7/pol. 3)
Otocenim ryhovanej nastavovacej skrutky (3) mozete
zvolit otacky.

Smer plus:
Smer minus:

vyS$Sie otacky
nizSie otacky

6.3 Praca s vibraénou bruskou:

@ Prilozit brasny tanier celou plochou.

® Zapnut pristroj a s rovnomernym tlakom
vykonavat na obrobku kruzivé alebo prie¢ne a
pozdizne pohyby.

® Na hrubé brusenie sa odporuc¢a pouzit hrubé
zrno, na jemné brusenie jemnejsie zrno.
Pomocou pokusov brisenia je mozné zistit
optimalnu hrubost zrna.

Pozor!

Vznikajuci prach pri praci s nastrojom méze byt

zdraviu Skodlivy:

® VZzdy noste pri brusnych pracach ochranné
okuliare a masku proti prachu.

® Vsetky osoby, ktoré pracuju s pristrojom alebo sa
nachadzaju v blizkosti pracoviska musia nosit
ochrannu masku proti prachu.

@ Na pracovisku sa nesmie jest, pit alebo fajcit.

@ Farby obsahujuce olovo sa nesmu opracovavat!

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia

pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo

jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikdm.
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8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Udrzbovymi a Eistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané len
odbornym elektrikdrom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalsie
diely vyZadujlce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

o
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,Ostrzezenie — Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi”

Nosi¢ nauszniki ochronne
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa
!; Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwego dla
. zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Nosié¢ okulary ochronne
W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze dokfadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowacé
instrukcje i wskazowki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrocié. W razie przekazania
urzadzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczernstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazowek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg sie w
zatgczonym zeszycie!

/\ OSTRZEZENIE

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywota¢ porazenia pragdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia.

Prosze zachowaé na przysztos¢é wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

Uchwyt dodatkowy
Przetacznik roboczy
Regulacja liczby obrotow
Przetacznik blokujgcy
Uchwyt

Pojemnik na pyt

Ptyta szlifierki oscylacyjnej
Dzwignia zaciskowa
Adapter do odsysania pytu

©CReNOO AWM~

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do szlifowania drewna, zelaza,
tworzywa sztucznego oraz podobnych materiatéw
przy zastosowaniu odpowiedniego papieru
Sciernego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
szlifowania na mokro.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego W niniejszej instrukcji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
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niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamigta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

230V ~50 Hz

300 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: 7.000 - 11.000 min"'
14.000 - 22.000 min™'

Napiecie znamionowe:

Pobér mocy:

Czestotliwos¢ oscylacii:

Powierzchnia $cierna: 227 x 115 mm
Wielkos$¢ papieru $ciernego
(mocowanie zatrzaskowe): 227 x 115 mm
Wielkos$¢ papieru $ciernego (zacisk):

280 x 115 mm
Klasa ochrony: I1/[3]
Waga: 2,2Kkg

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z normg
EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L 78,1 dB(A)
Odchylenie K;a 3dB
Poziom mocy akustycznej Lyya 89,1 dB(A)
Odchylenie Kyya 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Wartos¢ emisji drgan ay, = 9,521 m/s?
Odchylenie K =1,5m/s?

o
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Informacje dodatkowe dotyczace elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach moze
wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana wartos¢ emisji drgarh moze zostaé
zastosowana analogicznie do innego
elektronarzedzia.

Podana wartosé emisji drgan byé moze uzywana do
wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ograniczaé¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzagdzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposob pracy do urzgdzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.

Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze

zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W

zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego

elektronarzedzia moga pojawic¢ sie nastepujace
zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowania
odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stosowania
odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku drgan
ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzgdzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasciwy
sposoéb i bez przeglagdow.

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie upewnié,
ze dane na tabliczce znamionowej urzgdzenia sa
zgodne z danymi zasilania.

5. Przed uruchomieniem

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu zawsze
wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Montaz pojemnika na pyt (rys. 2-3/ poz. 6)

o Natozy¢ worek na pyt (6) na przytacze do
odkurzacza (a).

@ Odsysanie pytéw nastepuje bezposrednio przez
papier Scierny i ptyte oscylacyjna (7) do
pojemnika na pyt.

® W celu oprdznienia pojemnika na kurz nalezy go
otworzy¢ i ostroznie wytrzepad, tak jak
przedstawiono na rys.3.

5.2 Montaz adaptera do odsysania pytu

(rys. 4/ poz. 9)
Natozy¢ adapter do odsysania pytu (9) na
podtaczenie do odsysania pytu (a), jak przedstawiono
narys. 4 i zablokowa¢ go poprzez dokrecenie.
Podtgczy¢ adapter do odsysania pytu z odpowiednim
urzadzeniem do odsysania pytu.

Uwaga!
Ze wzgledow zdrowotnych nalezy podczas pracy
zawsze uzywac worka na pyt!

5.3 Montowanie papieru sciernego za pomoca
mocowania zatrzaskowego (rys. 5)

® Uzywac papieru Sciernego o odpowiednich
wymiarach i dopasowanym otworze!

@ Potozy¢ papier Scierny na ptycie szlifierki
oscylacyjnej (7), tak jak przedstawiono narys. 5.
Prosze uwazac, aby otwory w papierze $ciernym
odpowiadaty otworom ptyty szlifierki oscylacyjne;.

5.4 Montowanie papieru sciernego za pomoca
uchwytu zaciskowego (rys. 6)

Uzywacé papieru $ciernego o odpowiednich

wymiarach i dopasowanym otworze!

® Dzwignie (8) na przedniej stronie szlifierki
oscylacyjnej podniesé i wyjgcé.

@ Papier Scierny wtozy¢ az do oporu w otwarty
uchwyt zaciskowy i zamkng¢ dzwignie.

® Przetozyc¢ papier Scierny przez ptyte oscylacyjna
(7) i za pomoca dzwigni (8) zacisng¢ szlifierke
oscylacyjng ponownie na tylnej stronie.

® Prosze uwazad, aby otwory w papierze Sciernym
odpowiadaty otworom ptyty szlifierki.
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6. Obstuga
6.1 Wiacznik/ wytacznik (rys. 7/ poz. 2)

Witaczanie:
Wecisng¢ przetgcznik roboczy (2).

Tryb pracy ciagtej:

Zablokowac przetgcznik roboczy poprzez wcisnigcie

przetgcznika blokujgcego (4).

Wytaczanie:

Przetgcznik roboczy weisngé na chwilg i zwolnic.

6.2 Regulator liczby obrotéw (rys. 7/ poz.3)
Poprzez okrecenie Sruby radetkowej (3) mozna

wczesniej wybrag liczbe obrotow.

Kierunek PLUS: wyzsza liczba obrotéw
nizsza liczba obrotéw

Kierunek MINUS:

6.3 Praca szlifierka oscylacyjna:

o Natozy¢ ptyte oscylacyjng catg powierzchnia.

® Wigczyc¢ urzadzenie i umiarkowanie naciskajac
przedmiot rozpoczg¢ jego obrabianie za pomocg
okreznych, poprzecznych bgadz wzdtuznych

ruchoéw.

o Do szlifowania zgrubnego poleca si¢ papier
Scierny gruboziarnisty, do doktadnego
drobnoziarnisty. Odpowiednig ziarnisto$¢ mozna

wyznaczyé przez proby szlifowania.

Uwaga!

Powstajgce w trakcie pracy z narzedziem pyty mogag

by¢ niebezpieczne dla zdrowia:

® W trakcie szlifowania nosi¢ zawsze okulary

ochronne i maske ochronna.

® Wszystkie osoby, ktdre pracujg z urzgdzeniem
oraz ktére znajdujg sie w miejscu pracy musza

nosi¢ maske ochronna.

® W miejscu pracy nie wolno jes¢, pi¢ i palic.

@ Nie nalezy obrabia¢ farb otowiowych!
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7. Wymiana przewodu zasilajgcego

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
przewdd musi by¢ wymieniony przez autoryzowany
serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifikacje,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny powietrza
i obudowa silnika powinny byé w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchac sprezonym
powietrzem o niskim cisnieniu.

@ Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

® Urzgdzenie czyscié¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikdw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwazaé, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.

Uwaga! Wymiany szczotek weglowych dokonywaé
moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czgsci wymagajacych
konserwaciji.

8.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

® Numer artykutu urzgdzenia

o Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie na
stronie: www.isc-gmbh.info
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9. Usuwanie odpadoéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzgdzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z réznych
rodzajow materiatéw, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcow
wtérnych. Prosze poprosi¢ o informacje w sklepie
specjalistycznym badz w placéwce samorzgdu
lokalnego!
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»Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

© @ 91

Uporabljajte zascitna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.

@
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Dodatni rocaj

Obratovalno stikalo

Regulator Stevila vrtljajev
Stikalo za fiksiranje

Rocaj

Posoda za prah

Nihajna plos¢a

Pritrdilna rocica

Adapter za odsesavanje prahu

©CENOOTA~WN =

3. Predpisana hamenska uporaba

Stroj je primeren za brusenje lesa, Zeleza, plastike in
podobnih materialov z uporabo odgovarjajo¢ega
brusilnega papirja. Stroj ni primeren za mokro
brusenje.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

230 V~50 Hz
300 W
7.000 - 11.000 min"'

Omrezna elektri¢na napetost:

Sprejem modi:

Stevilo vrtljajev v prostem teku:

Vibracije: 14.000 - 22.000 min™
Brusilna povrsina: 227 x 115 mm
Velikost brusilnega papirja

(sprijemalna pritrditev): 227 x 115 mm
Velikost brusilnega papirja

(zati¢na pritrditev): 280 x 115 mm
Razred zasdite: I/
Teza: 2,2kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka Lo 78,1 dB (A)
Negotovost Kga 3dB
Nivo zvo¢ne modi Lyya 89,1 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a,, = 9,521 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?
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Dodatne informacije za elektricna orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost glede
na vrsto in in nacin uporabe elektri¢nega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganij.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. PoSkodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne za&¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$Cite za uesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektri¢nem
omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtika¢ preden
zacnete izvajati nastavitve na skoblji¢u.

5.1 Montaza posode za prah (Slika 2-3/poz. 6)

® Posodo za prah (6) vstavite na prikljucek za
odsesavanije prahu (a).

@ Odsesavanje prahu se izvaja neposredno skozi
brusilni papir in nihalno plos¢o (7) v posodo za
prah.

® Ko zelite izprazniti posodo za prah, jo odprite kot
prikazuje slika 3 in jo previdno iztresite.
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5.2 Montaza adapterja za odsesavanje prahu
(Slika 4/poz. 9)

Vstavite adapter za odsesavanje prahu (9) na

prikljuéek za odsesavanje prahu (a) kot je to

prikazano na sliki 4 in ga aretirajte v polozaj z

obraganjem. Povezite adapter za odsesavanje prahu

s primerno napravo za odsesavanje prahu.

Pozor!

Uporaba posode za prah ali naprave za odsesavanje
prahu je iz zdravstvenih razlogov brezpogojno
obvezna.

5.3 Pritrditev brusilnega prahu s sprijemalnim
pritrjevanjem (Slika 5)

® Uporabljajte samo brusilni papir odgovarjajocih
dimenzij in z ustreznimi luknjami!

@ Postavite brusilni papir na nihajno plos¢o (7) kot
je prikazano na sliki 5. Pazite na to, da se bodo
luknje skladale z luknjami na nihajni plos¢i.

5.4 Pritrditev brusilnega papirja s pripravo za
zaticno pritrditev (Slika 6)

Uporabljajte samo brusilni papir odgovarjajocih

dimenzij in z ustreznimi luknjami!

@ Rodico (8) na spredniji strani vibracijskega
brusilnika rahlo privzdignite in jo obrnite ven.

@ Vstavite brusilni papir do konca v odprto pripravo
za zati¢no pritrditev in zaprite ro€ico.

@ Polozite brusilni papir napeto na nihajno plos¢o
(7) in ga ponovno pritrdite z drugo ro¢ico (8) na
zadniji strani vibracijskega brusilnika.

@ Pazite nato, da da se bodo luknje skladale z
luknjami na nihajni plos¢i.

6. Uporaba

6.1 Vklop/izklop (Slika 7/poz. 2)

Vklop:
Pritisnite obratovalno stikalo (2).

Trajno obratovanje:
Aretirajte obratovalno stikalo s pritiskom na stikalo za
fiksiranje (4).

I1zklop:
Na kratko pritisnite in spustite obratovalno stikalo.

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (Slika 7/poz. 3)
Z obraganjem narebri¢enega vijaka (3) lahko izbirate
Stevilo vrtljajev.

Plus smer:
Minus smer:

vedje Stevilo vrtljajev
man;jSe Stevilo vrtljajev

o
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6.3 Delo z vibracijskim brusilnikom:

@ Brusilni kroznik postavite s celotno povrsino na
obdelovanec.

@ Vkljucite stroj in z zmernim pritiskom izvajajte po
obdelovancu krozece ali pre¢ne in vzdolzne
premike.

® Zagrobo brusenje priporo¢amo grobo zrnatost
brusilnega papirja in za fino brusenje drobno
zrnatost. NajugodnejSo zrnatost brusilnega
papirja lahko ugotovite s poskusnim brusenjem.

Pozor!

Prah, ki nastaja pri delu s strojem, je lahko zdravju

Skodljiv:

@ PribruSenju zmeraj uporabljajte zas¢itna o¢ala in
protiprasno masko.

® Vse osebe, ki delajo z napravo ali se nahajajo v
delovnem prostoru, morajo nositi masko za
za$cito proti prahu.

o Nadelovnem mestu je prepovedano jesti, piti ali
kaditi.

® Barve, ki vsebujejo svinec, ne smete obdelovati!

7. Zamenjava elektriCnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave pogkoduie,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi prepredili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtika¢ iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zraCne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

8.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepregili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 9

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

@
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Dodatna ru¢ka

Sklopka za pogon

Regulator broja okretaja
Prekidac za fiksiranje

Rucka

Spremnik za sakupljanje prasine
Vibracijska plo¢a

Stezna poluga

Adaptor za odsisavanje prasine

©CENOOTA~WN =

3. Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen za brusenje drva, Zeljeza, plastike
i sliénih materijala uz primjenu odgovarajuceg
brusnog papira. Stroj nije prikladan za mokro
brusenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizaSle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

230V ~50 Hz
300 W
7.000 - 11.000 min"

Mrezni napon:

Potro$nja snage:

Broj okretaja u praznom hodu:

Vibracije: 14.000 —22.000 min
Brusna povrsina: 227 x 115 mm
Veli€ina brusnog papira

(pri€vrsti se ¢ickom): 227 x 115 mm
Veli¢ina brusnog papira (uklijesti se): 280 x 115 mm
Klasa zastite: II/[@
Tezina: 2,2kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka Lya 78,1 dB (A)
Nesigurnost Kja 3dB
Intenzitet buke Ly 89,1 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a,, = 9,521 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.
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Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na §aku-ruku u slu€aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utikaé
iz uti¢nice.

5.1 Montaza spremnika za sakupljanje prasine
(slika 2-3/poz. 6)

® Spremnik za sakupljanje prasine (6) natakne se
na priklju¢ak za usisavanje prasine (a).

@ Prasina se usisava direktno s brusnog papira i
vibracijske plo¢e (7) u spremnik za sakupljanje
prasine.

o Dabiste ispraznili spremnik, otvorite ga kao $to je
prikazano na slici 3 i pazljivo ga istresite.
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5.2 Montaza adaptora za usisavanje prasine
(slika 4/poz. 9)

Adaptor za odsisavanje prasine (9) nataknite na

prikljuéak za odsisavanje (a) kao Sto je prikazano na

slici 4 i okretajem ga aretirajte. Spojite adaptor za

odisavanje prasine s prikladnim uredajem za

usisavanje.

Pozor!

Koristenje spremnika za sakupljanje prasine ili
uredaja za usisavanje neophodno je potrebno zbog
zdravstvenih razloga.

5.3 Pricvrséenje brusnog papira pomocu cicka
(slika 5)

@ Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija i s odgovaraju¢im rupama!

@ Stavite brusni papir na vibracijsku ploc¢u (7) kao
8to je prikazano na slici 5. Pripazite na to da se
rupe podudaraju s vibracijskom plo¢om.

5.4 Pric¢vrséenje brusnog papira pomocu
naprave za stezanje (slika 6)

Koristite samo brusni papir odgovarajucih dimenzija i

s odgovarajuéim rupama!

@ Lagano nadignite i otkvacite polugu (8) na
prednjoj strani vibracijske brusilice.

@ Brusni papir umetnite do grani¢nika u otvorenu
napravu za stezanje.

@ Brusni papir zategnite preko vibracijske ploce (7)
i drugom ga polugom (8) stegnite na straznju
stranu brusilice.

@ Pripazite na to da se rupe podudaraju s
vibracijskom ploéom.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 7/poz. 2)

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za pogon (2).

Trajni pogon:
Pritiskom na sklopku za fiksiranje aretirajte sklopku za
pogon (4).

Iskljuéivanje:
Sklopku za pogon nakratko pritisnite i pustite.

o
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6.2 Regulator broja okretaja (slika 7/poz. 3)
Okretanjem nazubljenog vijka (3) mozete odabrati
broj okretaja.

Smier plus:
Smijer minus:

veci broj okretaja
maniji broj okretaja

6.3 Rad s vibracijskom brusilicom

@ Brusni tanjur nataknite s cijelom povrsinom.

@ Ukljucite stroj i umjerenim pritiskom na radni
komad izvodite kruzne ili popre¢ne i uzduzne
pokrete.

® Zagrubo brusenje preporu¢ujemo grubu, a za
fino brusenije finu zrnatost papira. Prikladnu
zrnatost mozete odrediti probnim brusenjem.

Pozor!

Prasine koje nastaju tijekom rada s ovim alatom

mogu ugroziti Vase zdravlje:

@ Prilikom brusenja uvijek nosite zastitne naocale i
masku za usta i nos za zastitu od prasine.

® Sve osobe koje rade s ovim uredajem ili dolaze
na radno mjesto moraju nositi zastitnu masku za
nos i usta.

o Naradnom mjestu ne smije se jesti, piti ni pusiti.

@ Ne smiju se obradivati boje koje sadrze olovo!

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne Koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

@ Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se mozZe ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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»Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

© @ 98

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Dodatna ruc¢ka

Prekida¢ za pogon

Regulator broja obrtaja

Prekida¢ za fiksiranje

Rucka

Spremnik za sakupljanje prasine
Vibraciona plo¢a

Stezna poluga

Adapter za odsisavanje prasine

©CoNOOTA~WN

3. Namensko koris¢enje

Masina je namenjena za bruSenje drva, gvozda,
plastike i sli¢nih materijala uz koriS¢enje
odgovarajuce brusne hartije. Masina nije podesna za
mokro brusenje.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriS¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

230V ~50 Hz
300 W
7.000 - 11.000 min"'

Mrezni napon:

Potro$nja snage:

Broj obrtaja u praznom hodu:

Vibracije: 14.000 —22.000 min
Brusna povrsina: 227 x 115 mm
Veli€ina brusne hartije

(pri€vrsti se ¢ickom): 227 x 115 mm
Veli¢ina brusne hartije (uklesti se): 280x 115 mm
Klasa zastite: II/[@
Tezina: 2,2kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lya 78,1 dB(A)
Nesigurnost Kia 3dB
Intenzitet buke Ly 89,1 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Vrednost emisije vibracija a;, = 9,521 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektricnih alata

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina kori§¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.
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Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata jedne firme s
elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuéa
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Pre nego po¢nete da podeSavate uredaj, izvucite
utikag iz uti¢nice.

5.1 Montaza spremnika za sakupljanje prasine
(slika 2-3/poz. 6)

® Spremnik za sakupljanje prasine (6) natakne se
na priklju¢ak za usisavanje prasine (a).

@ Prasina se usisava direktno sa brusne hartije i
vibracione plo¢e (7) u spremnik za sakupljanje
prasine.

o Dabiste ispraznili spremnik, otvorite ga kao $to je
prikazano na slici 3 i pazljivo ga istresite.

48

5.2 Montaza adaptera za usisavanje prasine
(slika 4/poz. 9)

Adapter za odsisavanje prasine (9) nataknite na

prikljuéak za odsisavanje (a) kao Sto je prikazano na

slici 4 i obrtajem ga uglavite. Spojite adapter za

odisavanje prasine s podesnim uredajem za

usisavanje.

Paznja!

Kori§¢enje spremnika za sakupljanje pradine ili
uredaja za usisavanje neophodno je potrebno iz
zdravstvenih razloga.

5.3 Pricvrséenje brusne hartije pomocu cicka
(slika 5)

@ Koristite samo brusnu ahrtiju odgovarajucih
dimenzija i s odgovaraju¢im rupama!

@ Stavite brusnu hartiju na vibracionu plo¢u (7) kao
8to je prikazano na slici 5. Pripazite na to da se
rupe podudaraju sa vibracionom plo¢om.

5.4 Pri¢vr§éenje brusne hartije pomocu naprave
za stezanje (slika 6)

Koristite samo brusnu hartiju odgovarajuéih dimenzija

i s odgovarajuc¢im rupama!

® Lagano nadignite i otkacite polugu (8) na prednjoj
strani vibracione brusilice.

® Brusnu hartiju umetnite do grani¢nika u otvorenu
napravu za stezanje.

® Brusnu hartiju zategnite preko vibracione plo¢e
(7) i drugom ga polugom (8) stegnite na straznju
stranu brusilice.

@ Pripazite na to da se rupe podudaraju s
vibracionom plo¢om.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 7/poz. 2)

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za pogon (2).

Trajni pogon:
Pritiskom na prekida¢ za fiksiranje (4) uglavite
prekida¢ za pogon.

Iskljuéivanje:
Prekida¢ za pogon nakratko pritisnite i pustite.

6.2 Regulator broja obrtaja (slika 7/poz. 3)
Obrtanjem nareckanog zavrtnja (3) mozete da
izaberete broj obrtaja.

o
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Smer plus:
Smer minus:

vedi broj obrtaja
maniji broj obrtaja

6.3 Rad sa vibracionom brusilicom

@ Brusni tanjir nataknite sa celom povrsinom.

@ Ukljucite masinu i umerenim pritiskom na obradak
vrsite kruzne ili popre€ne i uzduzne pokrete.

® Zagrubo brusenje preporu¢amo grubu, a za
fino brusenije finu zrnatost hartije. Odgovarajuéu
zrnatost mozete da odredite probnim bruSenjem.

Paznja!

Pradine koje nastaju tokom rada s ovim alatom mogu

da ugroze Vase zdravlje:

® Zavreme bru$enja uvek nosite zastitne naoc€ari i
masku za usta i nos za zastitu od pradine.

@ Svalica koja rade s ovim uredajem ili dolaze na
radno mesto moraju da nose zastitnu masku za
nos i usta.

o Naradnom mestu ne sme da se jede, pije ni pusi.

® Ne smeju da se obraduju boje koje sadrze olovo!

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciscéenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispuSite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene éetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedecée podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloSki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
osteéenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 91

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Dodatna ru¢ka

Sklopka za pogon

Regulator broja okretaja
Prekidac za fiksiranje

Rucka

Spremnik za sakupljanje prasine
Vibracijska plo¢a

Stezna poluga

Adaptor za odsisavanje prasine

©CENOOTA~WN =

3. Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen za brusenje drva, Zeljeza, plastike
i sliénih materijala uz primjenu odgovarajuceg
brusnog papira. Stroj nije prikladan za mokro
brusenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizaSle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

230V ~50 Hz
300 W
7.000 - 11.000 min"

Mrezni napon:

Potro$nja snage:

Broj okretaja u praznom hodu:

Vibracije: 14.000 —22.000 min
Brusna povrsina: 227 x 115 mm
Veli€ina brusnog papira

(pri€vrsti se ¢ickom): 227 x 115 mm
Veli¢ina brusnog papira (uklijesti se): 280 x 115 mm
Klasa zastite: II/[@
Tezina: 2,2kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka Lya 78,1 dB (A)
Nesigurnost Kja 3dB
Intenzitet buke Ly 89,1 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a,, = 9,521 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

51

o



Anleitung SWS 300 electronic_SPK7: 27.12%010 13:23 Uhr Seite 52

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na §aku-ruku u slu€aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utikaé
iz uti¢nice.

5.1 Montaza spremnika za sakupljanje prasine
(slika 2-3/poz. 6)

® Spremnik za sakupljanje prasine (6) natakne se
na priklju¢ak za usisavanje prasine (a).

@ Prasina se usisava direktno s brusnog papira i
vibracijske plo¢e (7) u spremnik za sakupljanje
prasine.

o Dabiste ispraznili spremnik, otvorite ga kao $to je
prikazano na slici 3 i pazljivo ga istresite.
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5.2 Montaza adaptora za usisavanje prasine
(slika 4/poz. 9)

Adaptor za odsisavanje prasine (9) nataknite na

prikljuéak za odsisavanje (a) kao Sto je prikazano na

slici 4 i okretajem ga aretirajte. Spojite adaptor za

odisavanje prasine s prikladnim uredajem za

usisavanje.

Pozor!

Koristenje spremnika za sakupljanje prasine ili
uredaja za usisavanje neophodno je potrebno zbog
zdravstvenih razloga.

5.3 Pricvrséenje brusnog papira pomocu cicka
(slika 5)

@ Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija i s odgovaraju¢im rupama!

@ Stavite brusni papir na vibracijsku ploc¢u (7) kao
8to je prikazano na slici 5. Pripazite na to da se
rupe podudaraju s vibracijskom plo¢om.

5.4 Pric¢vrséenje brusnog papira pomocu
naprave za stezanje (slika 6)

Koristite samo brusni papir odgovarajucih dimenzija i

s odgovarajuéim rupama!

@ Lagano nadignite i otkvacite polugu (8) na
prednjoj strani vibracijske brusilice.

@ Brusni papir umetnite do grani¢nika u otvorenu
napravu za stezanje.

@ Brusni papir zategnite preko vibracijske ploce (7)
i drugom ga polugom (8) stegnite na straznju
stranu brusilice.

@ Pripazite na to da se rupe podudaraju s
vibracijskom ploéom.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 7/poz. 2)

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za pogon (2).

Trajni pogon:
Pritiskom na sklopku za fiksiranje aretirajte sklopku za
pogon (4).

Iskljuéivanje:
Sklopku za pogon nakratko pritisnite i pustite.
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6.2 Regulator broja okretaja (slika 7/poz. 3)
Okretanjem nazubljenog vijka (3) mozete odabrati
broj okretaja.

Smier plus:
Smijer minus:

veci broj okretaja
maniji broj okretaja

6.3 Rad s vibracijskom brusilicom

@ Brusni tanjur nataknite s cijelom povrsinom.

@ Ukljucite stroj i umjerenim pritiskom na radni
komad izvodite kruzne ili popre¢ne i uzduzne
pokrete.

® Zagrubo brusenje preporu¢ujemo grubu, a za
fino brusenije finu zrnatost papira. Prikladnu
zrnatost mozete odrediti probnim brusenjem.

Pozor!

Prasine koje nastaju tijekom rada s ovim alatom

mogu ugroziti Vase zdravlje:

@ Prilikom brusenja uvijek nosite zastitne naocale i
masku za usta i nos za zastitu od prasine.

® Sve osobe koje rade s ovim uredajem ili dolaze
na radno mjesto moraju nositi zastitnu masku za
nos i usta.

o Naradnom mjestu ne smije se jesti, piti ni pusiti.

@ Ne smiju se obradivati boje koje sadrze olovo!

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne Koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

@ Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se mozZe ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.
Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtati o masca de protectie contra prafului.
La prelucrarea lemnului si a altor materiale poate rezulta praf periculos pentru sanatate. Nu se
vor prelucra materiale cu continut de azbest!

© @ 9

Purtati ochelari de protectie.
Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce
la diminuarea vederi.

@
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste informatii
sa fie disponibile in orice moment. Daca predati
aparatul altor persoane, inmanati-le si aceste
instructiuni de utilizare /indicatii de siguranta. Nu ne
asumam nici o raspundere pentru accidente sau
daune care rezulta din nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta aferente le gasiti in brogura
anexata.

/A AVERTIZARE!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati pentru viitor toate indicatiile de
siguranta si indrumarile.

2. Descrierea aparatului (vezi Figura 1)

Maner suplimentar

intrerupator de functionare

Reglorul turatiei

intrerupétor de blocare

Maner

Recipient de colectare a prafului

Placa oscilanta

Parghie de fixare

Adaptorul dispozitivului de aspirare a prafului

©CENOOTA~WLN -

3. Utilizarea conform scopului

Masina este prevazuta pentru slefuirea lemnului,
fierului, materialului plastic sau a materialelor similare
cu folosirea hartiei de slefuit corespunzatoare.
Masina nu se preteaza la slefuiri ude.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugdm sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preludm nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.

4. Date tehnice

230 V~ 50 Hz

300 W

7.000 - 11.000 min"'
14.000 - 22.000 min™

Tensiunea de alimentare:

Puterea consumata:

Turatia la mers in gol:
Vibratii:

Suprafata de slefuire: 227 x 115 mm
Dimensiunile hartiei de slefuit

(prindere tip scai): 227 x 115 mm
Dimensiunile hartiei de slefuit

(dispozitiv de prindere): 280 x 115 mm
Clasa de protectie: /8
Greutate: 2,2kg

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore Lya 78,1 dB (A)
Nesiguranta K 3dB
Nivelul capacitatii sonore Ly 89,1 dB (A)
Nesigurantad Kyya 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea sau
pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vectoriala
a trei directii), calculate conform EN 60745.

Valoare a vibratiilor emise ay, = 9,521 m/s®
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Informatii suplimentare pentru scule electrice

Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata conform
unui proces de verificare normat si se poate modifica
in functie de modul de utilizare a sculei electrice si in
cazuri exceptionale poate depasi valoarea indicata.
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Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estimare
introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel minim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie verificat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu este
utilizat.

o Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate complet,

chiar daca manipulati aceasta scula electrica in

mod regulamentar. Urmatoarele pericole pot
aparea, dependente de tipul constructiv si
executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se poarta
masca de protectie impotriva prafului adecvata.

2. Afectiuni auditive, Tn cazul in care nu se poarta
protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia méana-
brat, in cazul utilizarii timp mai indelungat a
aparatului sau a utilizarii si intretinerii sale
necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Asigurati-va inainte de racordare ca datele de pe
placuta de identificare corespund datelor din retea.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de a
executa reglaje la masina.

5.1 Montarea recipientului de colectare a prafului
(Fig. 2-3/Poz. 6)

o Racordati recipientul de colectare a prafului (6)
pe racordul de aspiratie (a).

@ Aspirarea prafului in recipientul de colectare a
prafului se face direct prin hértia de slefuit si
placa oscilanta (7).

@ Pentru golirea recipientului de colectare a
prafului, deschideti-l asa cum este indicat in
figura 3 si scuturati-l cu atentie prin lovire.
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5.2 Montarea adaptorului de aspiratie a prafului
(Fig. 4/Poz. 9)

Racordati adaptorul de aspiratie aprafului (9) pe

racordul de aspiratie (a) asa cum este aindicat in

figura 4 si fixati-l prin rotire. Racordati adaptorul de

aspiratie a prafului la o instalatie de aspiratie a

prafului

Atentie!

Din motive de sanatate, folosirea recipientului de
colectare a prafului sau a unei instalatii de colectare a
prafului este absolut necesara.

5.3 Fixarea hartiei de slefuit prin intermediul
scaiului (Fig. 5)

@ Folositi numai hartie de slefuit cu dimensiuni
corespunzatoare si gaurire potrivita!

@ Pozitionati hartia de slefuit pe placa oscilanta (7)
asa cum este indicat in figura 5. Fiti atenti ca
gdaurile hértiei sa corespunda cu cele ale placii
oscilante.

5.4 Fixarea hartiei de slefuit prin intermediul
dispozitivului de prindere (Fig. 6)

Folositi numai hartie de slefuit cu dimensiuni

corespunzatoare si gaurire potrivita!

@ Ridicati usor parghia de fixare (8) din partea
anterioara a maginii de slefuit cu ax oscilant si
indepaértati-o.

@ Pozitionati hartia de slefuit pana la refuz in
dispozitivul de prindere deschis si inchideti
parghia.

® Tensionati hartia de slefuit pe placa oscilanta (7)
si fixati-o cu cea de-a doua parghie de fixare (8)
in partea posterioara a maginii de slefuit cu ax
oscilant.

@ Fiti atenti ca gaurile hértiei sa corespunda cu cele
ale placii oscilante.

6. Operare

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 7/Poz. 2)

Pornire:
Apasati intrerupatorul de functionare (2).

Functionarea de durata:
Blocati intrerupatorul de functionare prin apasarea
intrerupatorului de blocare (4).

Oprire:
Apasati scurt intrerupatorul de functionare, apoi
eliberati-I.

o
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6.2 Reglorul turatiei (Fig. 7/Poz. 3)
Prin rotirea surubului cu cap striat (3) puteti
preselecta turatia.

Directia PLUS:
Directia MINUS:

turatie mai mare
turatie mai mica

6.3 Lucrul cu slefuitorul cu ax oscilant:

@ Pozitionati talpa de slefuit pe intreaga suprafata.

@ Porniti magina si executati migcari rotative sau
transversale si longitudinale pe piesa prin
apasare constanta.

@ Pentru slefuierea grosiera se recomanda
folosirea unei granulatii dure, pentru slefuirea
fina o granulatie fina. Prin mai multe incercari de
slefuire puteti evalua granulatia potrivita.

Atentie!

Praful rezultat in timpul lucrului cu aceasta masina

poate periclita sanatatea:

@ Purtali in timpul lucrarilor de slefuire intotdeauna
ochelari de protectie si masca de protectie
impotriva prafului.

@ Toate persoanele care lucreaza cu masina sau
intra in zona de lucru trebuie sa poarte masca de
protectie impotriva prafului.

@ Inzona de lucru este interzis mancatul, bautul
sau fumatul.

@ Esteinterzisa prelucrarea suprafetelor prevazute
cu vopsele care contin plumb.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervice
clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Scoateti stecherul inaintea inceperii lucrarilor de
curatire.

8.1 Curatirea

@ Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele
de aerisire si carcasa masinii. itergeti aparatul cu
o carpa curata sau suflati praful cu aer sub
presine la o presine mica.

® Noi recomandam curatirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.

@ Curatati aparatul cu o carpa umeda si putin

sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;

acestia pot ataca piesele din material plastic ale
aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician spe
cializat.

Atentie! Periile de carbune au voie sa fie schimba
te numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date;

@ Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

® Numarul Ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb necesare

Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la
www.isc-gmbh.info

9. indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!
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»OCTOPOKHO— ANA TOr0, HTO6bI YMEHBLUWTL PUCK NOSYHEHNA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3Kcnyaraumn.”

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMTbl OPraHOB cryXa.
Bo3paeiicTBYe lWyMa MOXET Bbl3BaTb MOTEPIO CryXa.

Ucnonb3yuTe pecnupartop.
Mpn 06paboTke ApeBeCHHbI N NPOYMX MaTepnanos MOXeT obpa3oBbiBaTbCA BpeaHanA AnA
340poBbA Nbifb. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTh cogepyxalume acbecT maTepuansi!

© @ 9

Ucnonb3yiiTe 3alUUTHbIE O4KMU.
O6pasytowmeca BO BpeMA paboTbl UCKPbI U BblNeTalolwme 3 yCTPONCTBa YacTuubl, CTPY>XXKa U
Nblf1b MOTYT BbI3BATb NMNoBpeXaeHne opraHoB 3peHnA.

@
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A\ Buumanme!

Mpu nonb3oBaHWUM ycTporcTBaMn He0O6X0ANMO
BbIMNOSHATbL NPaBusia no TexHuke 6e30nacHoCTH,
4yTO6bI N36EXXaTh TPABM 1 HE AOMYCTUTH yulepba.
[MoaToMy NPoOYTUTE NONMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCnnyataumn. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTtaummn B HAAEXHOM MecTe
ONA TOro, 4Tobbl MOXHO 6bI/10 BOCMONb30BATLCA B
noboe Bpemsa coaepikallenca B HeM uHdopMaumen.
B Tom cnyyae ecnu Bbl nepenaeTe ycTponcTBo
OpYyrum noaam, To Heo6XoAMMO NPUINOXNUTb K HEMY
HacToALlee PyKOBOACTBO MO 3KCryaTaumu.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl U
yLiep6, KoTopble BOSHUKNW B pe3ynbtaTe
HecobMoAeHUA yKa3aHWii 3TOro pyKoBOACTBA Mo
3KcnnyaTauum n TeXHMKM 6e30nacHoOCTy.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTun

Heobxoanmble ykasaHua no TexHuke 6e3onacHocTn
Bbl MOXXeTe HaWTK B MPUIOXKEHHON BpoLutope.

/A BHUMAHME!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUE Tpe6oBaHUA.

MNPy HEBLINOMHEHWMM YKA3aHUI MO TEXHUKE
6€30NacHOCTU U TEXHUYECKUX TPEGOBaHNM
BO3MOMHO MONlyYeHWe yaapa TOKOM, BO3HUKHOBEHUE
roapa u/unum noayvyeHne cepbesHbIX TPaBM.
XpaHuTe Bce YHKa3aHUA Mo TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUe TpeGoBaHUA ana
TOro, YTo6bl 6bIJI0 BO3MOXKHO BOCNOJ/Ib30BaTbCA
“MU B OyayLuem.

2. CocTtaB ycTpoucTBa (pUCYHOK 1)

JononHutenbHan pyKoAaTKa
MepekntovaTenb pexmma
PerynaTtop ckopocTu BpalLeHus
DuKcUpyoLWKIA NepekoyaTesb
PykoATKa

EmKocTb gna c6opa nbinm
BubpaunoHHasa nnacTMHKa
Pblyar saxuma

MepexopHWK oTcoca nbian

©RNOO, LN~
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3. Ucnonb3oBaHMe No HaA3HA4YEeHUIo

YCTpOMCTBO NpefHasHa4YeHo Ans WandoBaHus
npeamMeToB U3 fiepeBa, Kesesa, N1acTMaccehl 1
NoA06HbIX MaTepranoB C UCMO/Ib30BaHWEM
COOTBETCTBYOLLEN WandoBanbHOM Gymaru.
YCTPOMCTBO He NpeAHasHavyeHo Ans WaMpoBaHUs
MOKPbIM CIOCO60M.

YCTPOMCTBO MOXHO UCNONb30BaTb TO/IbKO B
COOTBETCTBMM C €ro npegHasHayvyeHuem. Jliboe
Aapyroe, BbiXxogdllee 3a 3T paMKU UCNO1b30BaHUe,
CHYMUTaEeTCA He COOTBETCTBYOLWMM NpeanncaHuio. 3a
BO3HWKLUME B pe3yabTaTe 3TOro yuep6 uav Tpasmbl
nto60oro poaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb NOJIb30BATE/ b
UnM paboTatoLLmMi C UHCTPYMEHTOM, a He
N3roToBUTEb.

Heo6x0AMMO y4ecTb, 4TO HalLM yCTPOMCTBa
COrflacHo NPeAnncaHunio He paccymTaHbl ANa
MCMONb30BaHUA B MPOMBILLIEHHON, PEMEC/IEHHON
WM NHAYCTPUanbHOM obnactu. Mbl He
npesocTaBiseM rapaHTUi, eCiv YCTPOUCTBO ByaeT
MCMONb30BaTLCA B MPOMbILLIEHHON, pEMEC/IEHHOM
WU UHAOYCTPUAIBHON, a TaKke NoA0GHOM
[eATeNbHOCTH.

4. TexHU4YeCKHUe faHHble

HanpsameHue cetu: 230B~501T

300 BT

MouHoCTb:

CHOpOCTb BpalleHns

XOJIOCTOro xo4a: 7 000 - 11 000 MuH"

Bubpauwnu: 14 000 - 22 000 MUH"!
LLnndoBasbHaa NOBEPXHOCTb: 227 x 115 Mm
Paswmep wandoBanbHom 6ymaru

(nnnyuka): 227 x 115 mm
Paamep wandosanbHom Gymarm

(3arkmm): 280 x 115 Mm
Knacc 3awmtbl: I/
Bec 2,2 Kr

59



Anleitung SWS 300 electronic_SPK7:

Lymbi M BUGpauus

MapameTpebl LWyMOB 1 BUGpaLum 6bi1n U3MepeHbl B
COOTBETCTBMM C HOpMamu EN 60745.

27.12

YpoBeHb faBneHus wyma Lya 78,1 nb(A)
HeonpepeneHHocTb Kyp 3ab
YpoBeHb MOLHOCTH Lyma Ly 89,1 ab(A)
HeonpeaeneHHocTb Ky 3ab

Ucnonb3yiiTe 3awmTy opraHoB cJyxa.
BosgevicTeure Wyma MOXKET BbI3BaThb MOTEPHO CyXa.

CymMMapHoe 3Ha4YeHWe BeNnYMHbI BUbpaumm (cymma
BEKTOPOB TPEX HanpaB/IEHNN) ONpeLeneHo B
cooTBeTcTBMM C EN 60745.

OMUCCHOHHBIV NMOKasaTe b Bubpauum
a, =9,521 m/s?
HeonpepeneHHocTtb K = 1,5 m/s?

AononHutenbHaa Hpopmauua gna
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa

OcTopoHHo!

MpvBefeHHOe 3Ha4YEHUE IMUCCHM BUBPaLK
M3MepPEHO CTaHAapPTHbIM METOA0M NPOBEAEHMA
MCMbITaHWIM, OHO MOXKET U3MEHATLCA B 3aBUCHMOCTH
OT BWAA U crioco6a UCMO/Ib30BaHUA 3/1EKTPUYECKOrO
MHCTPYMEHTA U B UCKJIIOYUTESIbHBIX CyYanx
NpeBbIWaTh YKa3aHHY0 BENUYMHY.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4eHne amnccumm BM6paLI,VIVI MOXeT
ObITb UCMONB30BaHO ANA cpaBHEeHUA ogHOro
3/IEKTPUHECKOro MHCTPyMeHTa C ApYr1Mm.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4eHne amnccumm BM6paLI,VIVI MOXeT
ObITb UCMONB30BaHO ana npe,qBapMTeanon OLEeHKHK
HeraTmMBHOro BJIMAHUA.

CBepauTe o6pa3oBaHue WWYMOB U BUGpaL MK K

MUHUMYMY!

® Mcnonb3yinTe ToNbKO 6€3YKOPHU3HEHHO
paboTatoLme yCTponcTBa.

® PerynapHo npoBoauTe TEXHUYECKOoe
o6CnyH1BaHMe M O4YUCTKY YyCTPOMCTBA.

@ [lpu paboTe yunTbiBariTe 0co6EHHOCTU Baluero
ycTpovcTaa.

® He noaBepravite ycTpOMCTBO NeperpysKe.

® [lp1 Heob6XxoAMMOCTH AanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CneynanmcTam.

o OTKloYanTe yCTPOMCTBO, EC/IU Bbl €70 HE
ncnosnbayeTe.

® Mcnonb3yiTe nepyatku.
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OcTaTo4YHble ONacHOCTH

[Jaxe B TOM cnyyae, ecnv Bbl uicnonbayete

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUM C NpegnucaHuemM, To U Torga

BCcerga octaeTcA MecTo ANA pyUcKa. Hume

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTeM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALLero

3/IEKTPUYECHKOro UHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM C/ly4ae ecam He
MCMonb3yeTcA COOTBETCTBYIOLLMI pecnmpaTop.

2. [oBpexpaeHune cnyxa, B TOM C/ly4ae eciu He
MCMoNb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPELCTBO
3aWmThl cyxa.

3. HapyweHwusa 3gopoBbA B pesy/bTarte
BO3[EeVCTBUA BUOpaLMK Ha PYKY Npu
ONUTENBHOM UCMOJIb30BaHWKM YCTPOMCTBA UK
npy HeNpaBWIbHOM MOJIb30BaHWK U
HeHafnemxalem TEXHUHECKOM yXoae.

5. Mepen BBOAOM B 3KCMJyaTaLu o

Y6eauTech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO AaHHbIE Ha
TUMOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT NapameTpam
ceTu.

Bcerpa BblHMMaNTe LWITEKEP M3 PO3ETKU NPEHAE,
4eM OCYLLEeCTB/IATb HACTPOMKM YCTPOMNCTBA.

5.1 MoHTaxX emKocTu AnA c6opa nbiau
(PUCYHOK 2-3/n03. 6)

® EwmKocTtb ana c6opa nbinu (6) BcTaBnneTca B
npucnocobaeHne NoAKAIHEHNs 0Tcoca Mblan
(a).

® BbiTaMKa nbiv ocylecTsaneTca
HenocpeaCcTBEHHO Yepes WANGOBasbHYO
6ymary 1 BU6paLMOHHYI0 NIACTUHKY (7) B
E€MKOCTb A/15 c6opa nbinu.

® [lnA onopoxHeHMA eMKOCTH ANA cbopa nblin ee
HYMHO OTKPbITb, K&K MOKa3aHO Ha pUCYHKe 3, n
OCTOPOMHHO BbIOUTb.

5.2 YcTaHOBKa nepexogHuKa oTcoca nbisiv
(PUCYHOK 4/no3. 9)

BcTaBbTe nepexoaHuK Ana neinecoca (9), Kaxk

NoKa3aHo Ha pUCYHKe 4, B OTCOC Mbln (a) 1

3aduKcupyiiTe ero BpaweHueM. CoemHuTe

nepexoaHuK Ana nblaecoca ¢ COOTBETCTBYHOWMM

YCTPOMCTBOM OTCOCA Nbl/N.

BHumaHue!

Heo6xoaMmMo ncnonb3oBaTb EMKOCTb A5 c6opa
Nblan NN yCTpOVICTBO oTcocCa nbl/In ANA coOXpaHeHuA
340pOBbA.
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5.3 KpenneHnue wnudosBanbHoi 6ymaru npu
MOMOLLM JIMMYYKHU (PUCYHOK 5)

® Mcnonb3yiTe ToNbKO WAMbOBasbHY0 Gymary
COOTBETCTBYIOLMX Pa3MePOB U C NOAXOAALLMMU
oTBepcTUAMM!

® YNnomuTe WwandosanbHyo ymary, Kak noKasaHo
Ha pUCYHKe 5, Ha BUBPALIMOHHYIO NNACTUHKY (7).
Cnepute 3a TeM, 4TOObI OTBEPCTHSA COBMNAM C
BUGPALMOHHOM NNAaCTUHKON.

5.4 KpenneHue wnudosBanbHoi 6ymaru npu
NOMOLYM 3aMMHOro npucnoco6ieHus
(pUcyHOK 6)

Mcnonb3yiTe ToNbKO WAngoBaibHyo Gymary

COOTBETCTBYIOLMX Pa3MePOB U C NOAXOAALLMMU

oTBepcTUAMM!

® Cnerka npunoaHATb U CHATL pbiyar (8) B
nepegHen 4act cynephUHULLHON
LUIMPOBASTBHON MALLMHKK.

® YNOMuUTb J0 ynopa wandosanbHyo ymary B
OTHPbITOE 3aXMMHOE NpucnocobaeHne n
3anepeTb pblyar.

o Pasnoutb wamndosanbHyto Gymary, Tyro
HaTAHYTO, Ha BUGPALMOHHOM NiacTuHKe (7) n
3a)arb NpM NOMOLLM BTOPOro pbiyara (8) Ha
06paTHOM CTOPOHE CynephUHULLHON
LWIMPOBASTBHON MALLMHKMK.

® Cnepute 3a Tem, 4To6bI OTBEPCTMSA COBMNAM C
BUGPALMOHHOM NNACTUHKON.

6. YnpaBneHue yCTpoOiCTBOM
6.1 BKN1OUUTL/BbIKIIOYNTD (PUCYHOK 7/n03. 2)

BraounUTb:
HaxaTb nepeknoyaTens pexuma (2).

MpogonKuTeNnbHbIA peXUM paboTbl:
3aduKcrpoBaTb NepersioyaTe b pexvma nyTem
HamaTna pUKcHpyloLero nepexaoyatens (4).

BbIKNOYUTD
HopoTKo HaxaTb nepeKoyaTenb pexuva
OTNYCTUTb.

6.2 Perynatop cCKOpoCTHU BpaLleHUsa

(pucyHoOK 7/no3. 3)
MyTem BpalLeHWs BUHTA C HaKaTaHHOM roN0BKOM (3)
Bbl MOXeTe NpeaBapuTeNibHO YCTaHOBUTb CKOPOCTb
BpaLLEeHus.

HanpaeneHue naoc:  CKOPOCTb BpalleHus 60osbLue
HanpaeneHve M1HYC: CKOPOCTb BPaLLeHUA MeHbLLe

6.3 Ucnonb3oBaHue cyneppuHULLHON
WwngoBasbHOW MaLUMHKK:

e HacaanTb TapenbyaTbivi WAMbOBabHbIV KPYT
BCE MNOBEPXHOCTbIO.

® YCTPOWMCTBO BK/IKOYUTb U C YMEPEHHbBIM
[aB/eHneM nepemMeLaTb No obpadaTtbiBaeMon
JeTann KpyrosbiMU U NPOLO/IbHBIMU
[BUKEHUAMM.

® PeKomeHayeTcsa ncnonbsosaTb AnA rpyboro
wandoBaHuA rpyoyto, a AnA OKOHYaTeIbHOro
LWAMbOBaAHUA MEJIKYI0 3epHUCTOCTb. MNpun
MOMOLLM NOMbITOK LLIN(OBAHUA MOKHO
YCTaHOBUTb HEOHXOANMYIO 3€PHUCTOCTb.

BHumaHue!

BosHuKatowas npu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Mbl/b

MOET 6bITb ONacHoOM ANs 340POBbS:

® McnonbayiTe Bcerga npy WwWaMboBasbHbIX
pa6oTax 3alMTHbIE O4KU 1 pecrnpaTop.

® Bce KTo paboTaeT ¢ yCTPOMCTBOM UM BXOAWT Ha
paboyyto 0651aCTb, AOHHLI HOCUTBL pecnMpaTop.

® Hapaboyem mecTe 3anpeLLeHo ecTb, MUTb U
KypuTb.

@ 3anpeLleHo obpabaTbiBaTb COAEPHHALLME
CBUHeL, Kpacku!

7. 3ameHa Kabena nutaHuA
3NeKTpoceTH

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabesb nUTaHna oT
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOMCTBA, TO €ro JO/IKEH
3aMEeHWTb U3roTOBUTE/Ib YCTPOMCTBA, ero cayxba
cepBu1ca Unu Apyroe JnLo ¢ NoJoGHOM
KBanMdrKaLmen ana Toro, 4Tobbl U3GeraTb
onacHocTeMn.

8. OumucTka, TEXHMYECKUi yxon u
3aKa3 3anacHbIX AgeTaneu

Mepen Bcemu paboTamm Mo O4UCTKE BbIHYTb
LWITEKEP U3 PO3ETKMU.

8.1 Ouucrtka

o OunwaiiTe 3aWnTHbIE YCTPOUCTBA,
BEHTWUMALMOHHBIE OTBEPCTMA U KOpPMNyC
OBUraTena Kak MO>XHO NyyLle OT MbIfN U FPA3W.
MpoTpute hpesy UMCTOM BETOLWLIO UK
NpoAayvTe CXaTbIM BO34YXOM C HU3KUM
OaBneHnem.

® Mbl pekomeHayeMm ounwaTth opesy nocne
Ka)k[i0ro Ucrosib3oBaHuA.

o OunwanTe yCTPONCTBO PErynAapHO BRaXKHON
TPANKOMW C HE6OSbLWINM KOMYECTBOM XUOKOro
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Mbina. He ucnonb3yiiTe Motowme cpeactsa unm
pacTBopuUTE; OHU MOTYT pa3becTb
njacTMaccoBble YacTu ycTponcTea. Cneaute 3a
Tem, 4Tobbl BOAA He nonana BOBHYTPb
yCTpOWCTBA.

8.2 YrosnbHble WeTKu

Mpwn ypeamepHoOM 06pa3oBaHMK UCKP caanTe
dpesy B cneumanu3MpoBaHHyIO MacTpecKyto AnA
NPOBEPKM YrosibHbIX LLETOK.

BHumaHue! YronbHble WeTky paspeliaeTca
3aMEeHATb TOJIbKO CNeunanuncTy aNeKTpuky.

8.3 TexHU4Yeckui yxop,
B ycTpoiicTBe Kpome 3TOro HeT aetanen,
KOTOpble HY>XAal0TCA B TEXHUYECKOM yXoae.

8.4 3akas 3anacHbIx aeTaneun:

Mpy 3aka3e 3anacHbIx YacTe Heob6xoanMo

npuBecTu cneaywowme oaHHble:

e Moavndukauma yctpoiicTea

® Howmep apTukyna yctpoicTsa

® VaeHTndukaumoHHbIi HoMep ycTporcTea

® Howmep 3anacHoi yactu Tpebyemoit AnA 3ameHa
netanm

AKTyanbHble LeHbl 1 MHhopMaumA HAX04ATCA Ha

cavite www.isc-gmbh.info

9. YTunusauma v BTOpU4Hana
nepepaboTka

YCTPOWCTBO HAX0AMTCA B yNakoBKe ANA TOro,
4TOObI N36EXXaTh €ro NOBPEXAEHUA Npu
TpaHCcnopTUpoBKe. JTa ynakoBka ABMAETCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb NCNONb30BaHa
NOBTOPHO UK Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOWCTBO M €ro NpUHaAIeXHOCTU COCTOAT N3
pasnu4HbIX MaTepuanos, TakKUxX Kak Hanpumep
mMeTann u nnactMacc. YTunusmpyinte aeexkTHble
netanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOA0B.
NHudopmaumio 06 3ToM Bbl MmoXeTe nonyynTb B
cneunannsmpoBaHHOM MarasuHe 1Unmn B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!
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LlonepekeHHs - 3 METOK 3MEHLLEHHA PU3UKY OTPUMaHHA TPaBMM CAlig YUTATH IHCTPYKLIO 3
eKcnayaTtauii*

HOCITb WHWYMO3AXUCHI HABYLUHUKW.
Bnnvs wymMy MoXKe BUKIIMKATM MNOTipLUEHHA CIyXY.

HociTtb pecniparop.
m Mpn 06pobui AepeBunHU Ta iHLWIMX MaTepianis MoXe yTBOPIOBaTUCA LIKiAIMBa ANA 340pOB’A
. nunoka. He moxkHa 06pobnATy maTepian, AKLWO BiH BMilye a3becT!

Hocitb 3axucHi okynapw.
Ickpu, WO BUHUKAIOTH Nifg, Yac poboTu, a TakoX 06IOMKM, CTPY>KKA i MUMIOKa, Lo BUXOAATDL 3
npunaga, MoXyTb BUKNMKATU NOTIPLLUEHHA 30pY.
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A ygara!

Mpun KopUCTyBaHHI NpUnagamm cig [OTPMMyBaTHUCA
NEBHWUX 3ax0piB 6e3neKu, o6 3anobirt
TpaBMYyBaHHIO i MOLUKOAMKEHHAM. TOMY yBamHO
npoynTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayaTauii /
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekun. HaginHo 36epirawTe ii,
o6 BMKNaAeHa B Hili iHpopmaLis 6yna y Bac
MOCTIMHO Nig, pyKamu. Y BUNagKy, AKLLO BU MOBUHHI
nepegartuv npunag, iHwum ocobam, nepegavre im,
OyAb nackKa, TaKOK i Lifo iIHCTPYKL0 3 ekcnayaTau,i /
Lji BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He HeceMo
BiZMNOBIgaIbHOCTI 3a HeLacHi BunagKku abo
MOLUOAMEHHSA, AKI BUHWK/IM BHACAI[OK
HeJOTPUMAaHHSA L€ IHCTPYKLIT | BKA3iBOK 3 TEXHIKW
6e3nekxu.

1. BKa3iBKM No TexHiuli 6e3neKku

3 BigNOBIZHUMM BKa3iBKaMM N0 TEXHILj 6e3nexku
o3HaromTecs, byab-nacKa, B 6poLlypi, Lo
[OfAETbCA.

A\ NONEPEAEHHA!

MpounTaiite BCi BKa3iBKKU Ta iIHCTPYKLT 3 TEXHIKK
6e3neku.

HepoTprMaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLiM 3 TEXHIKM
6e3neKn MoXe CTaTh NPUYMHOK BUHUKHEHHSA
€1IeKTPUYHOTO yaapy, NOXexi Ta/abo BarKoro
TpaBMyBaHHS.

36epiraiTe BKa3iBKU Ta iIHCTPYKLUT 3 TEXHIKK
6e3neKn Ha MaitGyTHE.

2. Onuc npunapy (pucyHok 1)

JopaTroBa pyKoAaTKa

"0NnoBHUI BUMMKaY

PerynaTop uvcna o6epTis

CTonopHuii BUMMKaY

PykoATKa

MunosnoBAoBaibHA EMHICTb

MnuTa, Wo KavyaeTbeA

Barinb 3aTuckava

AganTtep A0 NWI0B/IOBAOBaIbHOI EMHOCTI

©COoNO>OTA~WN~
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

CynepdiHiwHa wnidbmalumHa npuaatHa ans
waipysaHHA gepesa, MeTasly, N1acTMacH Ta iHWKX
noaibHMX MaTepianis NpPW 3aCTOCYBaHHI BigNOBIAHOrO
wnidysanbHoro nanepy. Mpunag HenpuaaTHWA Ans
MOKPOrO LAipyBaHHS.

MalumHy cnig BUKOpUCTOBYBATM TiIbKKU 3rigHO 3 ii
npuaHaveHHAam. H{ofHe iHLwe BUKOpUCTaHHA
MaLUMHMU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
Bianosigae ii npusHayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
Tpasmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHWKIM BHACAIAOK
BMKOPUCTaHHA MaLUMHKU HE 3a MPU3HAYEHHAM,
BiANOBIAA/IbHICTb HECE HE BUPOBHUK, a
KopucTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacKa, Te, Lo 32 NPU3HAYEHHAM
HaLli npunaam He CKOHCTPYMOBaHI AR BUPOBGHWUYOrO,
PEMICHUYOro Y1 NPOMUCIOBOrO 3aCTOCYBaHHA. Mu
He 6epeMo Ha cebe HOAHUX rapaHTil, AKLLO0 Npuaag
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOOHUYMNX, PEMICHUYMX Y
NPOMMUCNOBKX MiANPUEMCTBAX, & TAKOM NpK
BMKOHAaHHI iHLIMX NPUPIBHAHUX A0 LibOro pobiT.

4. TexHi4yHi napameTpm

Hanpyra B mepexi: 230B~50Twy

300 Bt

CnomrBaHa NOTYKHICTb:

Yucno 06epTiB XO0CTOr0 X0AYy:
7.000 - 11.000 Kon/xB

HonueaHHs: 14.000 — 22.000 Kon/xs
AbBpasnBHa NOBEPXHS: 227 x 115 Mm
Poamipw wnidysansHoOro nanepy

(»Mny4Ka”): 227 x 115 Mm
Posawmipu whidysansHoro nanepy

(3aTCKaHHsA): 280 x 115 Mm
HKnac 3axucTy: I1/[g]
Bara: 2,2 Kr
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LWymu Ta BiGpauis

MapameTpu WwymiB Ta BibpaLii BU3HaYEHI y
BiANoOBigHOCTI 3 EBponeicbkuM cTaHaapTom EN
60745

PieHb 3BYKY Lya 78,1 ob (A)
Moxubka Kya 3ab
PiBeHb 3BYyKOBOi NOTYHHOCTI Ly 89,1 pB(A)
MoxmbKa Kyya 3ab

HociTb HaByLWHUKMN.
BnauB Lymy MOXe CTaTi NPUYMHOKO BTPATH CATYXY.

3aranbHi napameTpu KOIMBaHb (Cyma BEKTOpIB Y
TPbOX HanNpAMKax) BUSHA4EeHi y BignoBigHOCTI 3
€Bponencbkum cTangapTom EN 60745.

MapameTp BUNPOMiHIOBAHHA KOJIMBaHb
ap = 9,521 m/s?
Moxmbka K = 1,5 m/s?

JAopaTtKoBa iHpopmaLlia CTOCOBHO
€JIEKTPOIHCTPYMEHTIB

MonepepeHHA!

3asHayeHa BennymHa eMicii KonmBaHb
BMMIpIOBasiacb BifNOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BaHOroO
npouecy BunpobysaHb, BOHa MOMXeE 3MiHIOBaTUCh B
3a/1eHOCTI Bif, CNOCOBY BUKOPUCTaHHA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA, B OKpEMUX BUNaAKaXx ii
3HAYeHHA MOXe BYTH BibLUMM, HiXK 3aHOTOBaHe TYT.

3a3HayeHa BesmymnHa eMicii KonmBaHb MOXe
BMKOPWCTOBYBAaTUCh AJ1A NOPIBHAHHA
€/1EKTPOIHCTPYMEHTIB MiXK CO6010.

3a3HaveHa BeIM4YnHa eMicii KoIMBaHb MOXE TaKOXK
BMKOPWCTOBYBaTWUCh AJ1A NOYATKOBOIO OLiHIOBaHHA
HeraTMBHMX BMNJ/IMBIB.

3MmeHLwyHTe BiGpaLlilo Ta yTBOPEHHA WYyMy A0

miHimanbHoro pisHa!

® 3acTocoByWTe TiNIbKW 6€340raHHO PYHKLOHYOYi
npunagu.

® PerynApHo npoBogiTh TEXHIYHWI gornag,

npunagy Ta Y1CTiTb KOro.

Y3rogbTe CBiVi CTWAb NpaLi 3 po6oToto Npunagy.

He nepeBaHTamywTe npunag.

Mpu HeobGXigHOCTI BigAaBanTe npunag Ha

nepeBsipKy.

® BumuKaviTe npunag, AKLWO BU HUM He
KopuCTyeTecs.

® HociTb po6oui pykaBuL,.
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3anM1LWKOBI PU3UKK

HaBiTb npu HanexHOMY BUKOPUCTaHHI JaHoOro

€JIEKTPOIHCTPYMEHTa iCHYIOTb 3a/IMLLKOBI

pu3uKuU. Cnig paxyBaTuUcCb 3 HACTYNMHUMU
pU3nKaMu, 06yMOBIEHUMU KOHCTPYKLIEI Ta

BUKOHaHHAM [,aHOr0 e/IeKTPOIHCTPYMEHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLO HEXTYBATU HANEKHUMU
MacKamu-pecnipaTopamu, 3axmLLaloymMu Big
nuny.

2. YpareHHA opraHis Cayxy, AKLO HeXTyBaTH
HaneXHMMKN 3aco6aMmn 3aXUCTY OpraHiB Cayxy.

3. Lkoaa 3popos’to, 06ymoBaeHa BibpaLi€to KUCTi
Ta pyKM 3a YyMOBW JOBrOTPUBAIOrO
BMKOPUCTaHHA iHCTpyMeHTa abo 3a yMOBM
HEHaNEeHHOro BUKOPUCTaHHA Ta HEHaIEHHOro
Texo6CNyroByBaHHS.

5. Mepep, 3anycKom B eKcnJjlyaTtaw,iio

Mepep nin’egHaHHAM enekTpopybaHKa go
€/1eKTPOMEPEi NepeKoHanTeca B TOMY, WO
napameTpwu Ha LWWAbAMKY Npuaaga cnisnagatTb 3
napameTpamm eJIEKTPOMEPEKi.

MepLu HiX NPOBOANTU HACTPOIOBAHHA NpuUiagy,
3aB¥AMN BUTAranTe MEpeeBnii LUTEKEP 3 PO3ETHMU.

5.1 MoHTa¥ NMI0BNOBIOBANIbHOI EMHOCTI
(pUcyHOK 2-3/nos. 6)

@ [unoBnosnoBanbHY EMHICTB (6) HACAAXKYIOTb HA
CTUK (a).

® BigcMoKTyBaHHA Ny NpoxoauTb No
waipysanbHOMy nanepy i nauTi (7), wo
KavaeTbcs, 6esnocepeaHbo B
NWIOBNIOB/OBA/IbHY EMHICTb.

® /114 BUNOPOKHEHHA NMIOBNOBAOBA/ILHOT
€MHOCTI il Cnig, BiZKpUTH, AK Lie MOKasaHo Ha
PUCYHKY 3, Ta 06EPEHHO BUOUTHU.

5.2 MoHTax apanTtepa A0 NMIOBCMOKTYBaJIbHOI
€MHOCTi (PUCYHOK 4/nos3. 9)

Hacapitb aganTtep (9) L0 NWMIOBAOBAOBaIBHOI

€MHOCTI, fIK Lie NOKa3aHO Ha PUCYHKY 4, Ha CTUK (a)

NWJIOB/IOB/IIOBAJILHOT EMHOCTI Ta 3aCTOMOPITh MOro

Lnsaxom npoBopoTy. MNpuegHaiTe agantep Ao

BiNOBIAHOI MMI0BIOBOBa/IbHOI EMHOCTI.

YBaral!

BuKopucTaHHA NMnoBnOBABaIbHOT EMHOCTI 260
NWJIOB/IOB/IIOBAJ/IbHOT YCTAHOBKM BUMAraeTbCs
060B’A3KOBO.
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5.3 3aKpinneHHA wnigyBanbHOro nanepy
MeTOoAOM ,,JIMMYYKU“ (PUCYHOK 5)

® BuKopucToBy#Te WhidyBanbHMIA Nanip TinbKu 3
BignoBigHMMM po3Mipamu Ta BiANOBIAHOO
nepdopadieto!

® BcraHoBiTb WwnidyBanbHU Nanip Ha nauTy (7),
LLIO Ka4aeTbCA, AK Lie MOKa3aHO Ha PUCYHKY 5.
3BepTaniTe yBary Ha Te, Wob nepdopauis
LwnipysanbHOro nanepy cnisnagana 3 namToto,
LLIO Ka4aeTbCs.

5.4 3aKpinneHHA wWnijgyBanbHOro nanepy 3a
A0MOMOroo 3aTUCKHOro NpUCTpoIo
(pUcyHOK 6)

BuKopucToBy#Te WhidyBaibHUIA Nanip TilbKu 3

BigMNoBigHMMM pO3Mipamu Ta BiAMNOBIAHOO

nepdopadieto!

® Baxinb (8) 3aTMcKaya Ha nepeaHii CTOPOHI
cynep®iHilWHOI WaidhMaLLMHMA TPOXM MIAHIMIT i
niggicoTe.

@ [onoxiTb WwnigysanbHKii Nanip y BigKPUTUR
3aTUCKHWI NPUCTPIV [0 YyNopy Ta 3aKpuiTe
Baifb.

o PosrnageTe whidysanbHuiA nanip Ha nauTi (7),
LLIO Ka4aeTbeA, Ta WWe pas 3aTUCHITb ApYrM
Bawenem (8) 3 3aHbOI CTOPOHM CynepdiHiLLHOI
LAipMaLLnHN.

® 3BseprTaiTe yBary Ha Te, Wo6 nepdopauis
LwnipysanbHOro nanepy cnisnagana 3 namToto,
LLIO Ka4aeTbCs.

6. O6cnyroByBaHHA

6.1 Bumuray YBIMKHEHO/BUMKHEHO
(pucyHOK 7/no3. 2)

BMuKaHHA:
HaTu1CHITb Ha roNoBHUI BUMMKaY (2).

TpuBanuii peum po6oTu:
3acTonopiTb ro/I0BHUIM BUMUKAY, HATUCHYBLUM Ha
CTOMOPHUI BUMMKaY (4).

BUMHUKaHHA:
HOpOTKO HaTUCHITb Ha FOJIOBHUI BUMUKaM i
BiNyCTiTb MOro.

6.2 PerynAatop uncna obepriB (PUCYHOK 7/no3. 3)
MpoBopoToM perynoBasibHOro Koniwarka (3) MoXHa
nonepegHbo BM6paTH YUCI0 06epTiB.

MKOC-HanpAMOK:
MIHYC-Hanpsmok:

36inblUeHHA Ynucna 06epTis
3MEeHLUeHHA Yncna obepTis
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6.3 Po6oTa cynepdiHilHOI WaipmawmnHu:

@ [loctaBTe NauTy, WO KaYaeTbCA, BCIEIO ii
rnoBepxHeto Ha 06po6/1toBaHy 3aroTOBHY.

® YBIMHKHITb WAipMALLMHY i, TOMIPHO HaTUCKaIO4K
Ha Hel, pobiTb Haj 3aroTOBKOK KPYrosi abo
nonepeYyHi Ta N0340BHHI NepeMilLeHHs.

o [narpy6oro wnidyBaHHA PEKOMEHAYIOTb
BMKOPWUCTOBYBATH rpy6ui WicdyBanbHUA
MOPOLLIOK, a A1 (iHiWHoro wiipyBaHHA —
APiBHIWMK. ONTUMabHY 3€PHUCTICTb MOXHA
BM3HAYUTH LLINAXOM AEKINIbKOX CNpo6
wAiysaHHA.

YBara!

Mun, Wwo yTBOPIOETLCA Mif Yac poobiT i3

LwAipMaLLMHOI, MOXE CTAHOBUTU HeGeaneKy Ana

300poB’A:

o [lpun nposeaeHrHi wnidysanbHMX POBIT 3aBH AN
HOCITb 3aXMCHi OKYNApK Ta pecnipaTop.

® Bciocobu, sKi npautotoTs 3 npunagom abo
BXOAATb B PO60OYY 30HY, MOBUHHI HOCUTH

pecnipaTop.

® Ha po6oyomy micLi He MOXHa iCTH, NUTK Ta
KYpUTH.

® Papbu, AKi BMiLLyOTb CBUHELb, WAidyBaTH HE
MOXHa!

7. 3amiHa npoBoga oA nig’eaHaHHA
DO eNeKTpoMepei

AKwWo nposia ana Nig’egHaHHA Lboro npunagy ao
€/IEKTPOMEPEHI MOLUKOAKEHWH, TO ANs 3anoGiraHHs
BUHWKHEHHS HeLLacHUX BUNaAKIB MOro NoBUHEH
3aMiHUTK BUPOGHMK abo 1Moro cepTudikoBaHa
cepBicHa cyb6a UM iHWKKM KBanidikoBaHWi
cneuijanicT.

8. YucTHa, TexHiyHe 06C/1yroByBaHHA i
3amMOBJIeHHA 3anacHUX YacTuH

Mepepn noyaTkom Bcix pobiT Mo YUCTLI Big'eaHaNTe
MepemeBui LITeKep npuaagy Bif mepeil.

8.1 YuctKa

@ 3axucHi npucTocyBaHHs, WAiLM ANs JOCTYNY
noBITPA i KOPMNYC ABMIyHa MatloTb ByTH
MaKcumanbHo Mpunad npoTupanTe YUCTot
raH4ipKoo YK NpoayBanTe CTUCHEHUM MOBITPSAM
3 HEBEJ/IMKUM TUCHOM.

® PeKomeHayemo 41CTUTH Npunag 3pasy X nicna
KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

@ PerynsapHo npoTtupaiTe npunag BoaOrow

o
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raH4yipKOI0 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MuAa.

He BMKOPWCTOBYIMTE O4MLLYIOYi 3aCO6K YK
PO3YMHHMKM; BOHW MOYTb MOLUKOANTH
NNacTUKOBI YacTuHW Npunagy. CnigkyviTe 3a
TUM, W06 B cepeaunHy npuaagy He notpanuna
Boja.

8.2 ByrifbHi WiTHY

AKLWO BUMHWMKaE 3aHaaTo 6araTo icKp, NOTPIGHO W06
LLiITKM NEepeBipUB ENIEKTPUK.

YBara! 3aMiHATH BYTiNbHi LLiTKU JO3BONAETHCSA ULLE
E€NEKTPUKY.

8.3 TexHi4He 06CcnyroByBaHHA
B cepeavHi npunagy 4acTuHum, WO NoTpedyoTb
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, BiACYTHI.

8.4 3amoBneHHA 3anacHUx aetanen

Mpy 3amoBneHHi 3anacHux aeTtanen HeobxigHo
3a3HauvMTm Taki AaHi:

e Twvn npucTtpoto

@ Homep apTukyny npuctpoto

® laeHTudikauiiHWiA Homep NpUCTPOIo

® Homep HeobXxiaHOI 3anacHOi YacTUHM
AKTyanbHi LiHK Ta iHdopmauito By MoxxeTe 3HanTu
Ha Be6-cTopiHLUi www.isc-gmbh.info

9. YTunisauifa i noBTOpHe
3acTocyBaHHA

Mpunap 3HaxoAnTbCA B yNakoBLi, AKa CNyXuTb AnA
3anobiraHHA NOLIKOAXKEHHIO NMPU TPAHCNOPTYBaHHI.
Lia ynakoBka € CMPOBMHOIO | TOMY MOXe 6yTu
3acTocoBaHa NoBTOPHO abo Moxke ByTu 3HOBY
NoBEpHyTa B CUPOBUHHWIA KPYrooobir.

Mpunap, i cynyTHi ToBapu A0 HLOrO CKNajalTbeA 3
pi3HMX MaTepianis, AK HanNpuknaa, i3 metany i
nnactmac. HecnpasHi aetani Biggante Ha
yTunisadito crneuianbHOro CMiTTA.
MpokoHcynbTyMTECA B crewuianizoBaHoMy MarasuHi
abo B agmiHicTpauii 06LLMHW.
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© @ 9°

@

L1poeidoroinon — Na t peiwon Tou Kivduvou Tpavpatiopol dapaocte tnv Odnyia xpriong”

Na ¢popdare wTompoaoTacia.
H emidpaon BopuPou propei va MPOoKAAECEL TNV ATIWAELA TNG AKONG.

Na popdateq MpooTacia Kara Tng okovng.
Kata mv ene&epyaoia EVAOU Kal AAAWV UAIK®OV UTTopEl va oXnUaTIoBel OKOVN TIou BAATTTEL TNV
uyeia oag. Aev emutpénetal n eneepyacia UAIKMV TIoU TIEPLEXOUV auiavTo!

Na ¢opdate mMpooTATEUTIKG YUAAId.
Katd m diapkela g epyaciag dnpioupyouvTal oTiveOnpeg 1 METIOUVTAL LIKPA TePdxla ard n
OUOKEUT|, pOKAVIOLa KAl OKOVEG. ZUVETIELA UTTOPEL va gival n anwAela TG 6paoNng 0ag.
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A\ NpoooxA!

Katd m xpnon Twv CUCKEU®YV TIPETIEL VA
AappavovTal oplopeEva HETPA AoPAAEiag TIPog
armoPuUYn TPAUUATIONAV Kal nuwv. IMNa to Adyo
auTO TapakaAoUue va dLaBACETE TIPOCEKTIKA QUTY
mv Odnydt xpnong. ®UAAETe TV KAAA YIa va EXETE
TIG TIANpoYopieg 0N dldBeor 0ag ava naca OTyun.
Edv dwoate tn ouokeur oe AAAa ATOUQ,
TIOPOKAAOUNE VA TOUG MAPAdMOETE KAl QUTY) TNV
Odnyd xpnong.

Aev avaAauBdavoupue Kapia eubuvn yla atuxnuata

Tou opeidovTal 0 un TMenon aumg g Odnyiag
Kal TWV UTTOBEIEEWV aopaAeiag.

1. Yrmodei&eig aopaleiag

2TO OUVNUPEVO PUAAADLO Ba BPEITE TIG OXETIKEG
uTtodeiEelg aopaAeiag.

/A NPOZOXH!

AwaBaoTte 0Aeg TIG YoSei&elg acpaieiag kat
Tig Odnyieq.

Edv dev akoAoubnoete Tiq Yrodeifelg aodaAeia kat
T Odnyieq dev amokAeiovtal nAekTpomAnéia,
TIUPKAYLA Kaun) 0oBapoi TPAUUATIOUOL.

DUAAETE TIPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOdEIEEIQ
aocdpalealg kat Tig 0dnyieg yia 1o péAAov.

N

Neprypadn tng cuckeungq (k. 1)

MNpdobetn xepoAapn

AlakoTTING Asttoupyiag

PuBuiotig apBuov otpodwv
AlakdTTINg aKvnromnoinong
XelpoAafn)

Aoxeio oUANOYNG OKOVNG

MeApa

MoxA6g cuodiEng

Mpocapuoyeag avappddpnong okovng

©CENOOTA~WN -

3. Zwot xpnon

H pnxavn nipoopietat yia tn Agiavon EuAovu,
0idePOU, TTAACTIKWV UAIKWYV KAl TIAPOUOLWY UAIKWV
JE XpPTion Tou avaioyou yuaAdxaptou. H unxavn
Sev gival KaTAAANAN yla uypn Aeiavon.

H pnxavn emutpenetatl va Xpnotlormomndei povo yua
TOV OKOTIO YLa TOV OTT0i0 Tipoopiletal. Kabe mepav
TOUTOU XpPrion eV avTarnokpievTal 6To oKoTo yla
TOV oTtoio Tpoopiletal. MNa BAABeg Tou opeilovtal
o€ TiapopoLa XpNon 1 yla TPAaupaTIoHoUG TIavTtog

eidoug euBUveTaL 0 XPNIONTS/XEPLOTIG KaL OXL O
KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoupe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUES LaG
Sev mpoopidovTal kal SV £€X0UV KATAOKEUAOTEL yla
ETAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKN 1] BLOPNXAVIKT) XPrI0M.
Aev avaAlappavoupe gyyunon o TepimTwon Katd
TNV 0110 1] CUCKEUT) XPNOLUOTIOBnKE og
ouvepyeia, Blotexvieg 1 oTn Plopnyxavia r oe
£PYQOIEQ TIAPOUOLES |IE AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

230V ~50 Hz
300 W

Tdon Siktvou:
ATtoppodnomn 1IoxXVoG:

ApIOOG OTPOPWV PAAEVTL: 7.000 - 11.000 min™!
MaApoi: 14.000 - 22.000 min"*
Emudaveia Aeiavong 227 x 115 mm
MéyeBog yualdxapTtou (BEAKPO) 227 x 115 mm
Méyebog yualoxaptou (cUodLEn) 280 x 115 mm
KAdon npootaciag: I/
Bdapog 2,2kg
©o6pupog kaL Sovnoelg

O1 TiEG BopUPwV Kat Sovrioewv SlamoTwonkav
oupdwva pe to pdturo EN 60745.

21a6un NXNTIKNG Ttieong Loa 78,1 dB(A)
ABeBawdmra Kpa 3dB
2TAOUN NXNTIKNG LoXVOG Lya 89,1 dB(A)
ABeBadtnTa Ky 3dB

Na xpnopomnoleite nxonpootaacia.
H emidpacon BopuPou propei va €XEL GavV CUVETIELD
NV anwAELa TNG AKorn|G.

2UVOAIKEG TILEG TAAQVTWOEWYV (CUVOAO
SlavuopdTwV TPLWV KaTeuBUvoewv) cUpdwva e TO
npoturo EN 60745.

ZUVTEAEOTNG EKTIOUMNG TAAAVTWOEWV

an =9,521 m/s?
ABepadtnTa K =1,5 m/s?
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NpooBeTeg MANPOPOpPiEg Yia NAEKTPIKA
gpyaleia

MNpoooxn!

H avagpepdpuevn Tiur petadoong d6vnong
UEeTPriBNKe Bdoel TuTtoToiNUEVNG HeBOSOU EAEYyXOU
Kal propei va petaBAndei 1y kat oe eEQIPETIKEG
TIEPUTTWOELG VA KUPAIVETAL AVW TNG avapePOUEVNS
TIPAG, avaloya armd Tov TPOTIo XPriong ToU
NAEKTPKOU epYaAeiou.

H avagpepdpuevn petadoon Sov'onewv Uropei va
Xpnotporonei kat yia ouykplon pe AAAo NAEKTPLIKO
gpyaAeio.

H avagpepdpuevn Tiur petddoong d6vnong propei
€11ioNG va XPnoloroindei Kat yla apxIKr eKTiunon
mg €kBeong.

MNeplopiote TNV Snpiovpyia Bopupou kat TIg

dovnoelg oto eAaxioto!

® Na xpnoloroleite HOVO GUOKEUEG o€ Aoy
Kataotaon.

o Naouvtnpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
GUKOEUN).

® Narmpooappolete otn cuokeLr) ToV TPOTIO
gpyaociag oag.

® [Mpooékte va unv urepdoPTWVETE TN CUCKELN).

® AdnoTe N cuokeun VOEXOUEVWG va eAEYXOel
ano e18IKO TEXVITN.

o Naamevepyoroleite T cuokeun 6tav dev TV
XPNOUIOTIOLEITE.

® Nadopdrte yavtia.

YmoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal GE TIEPIMTWON GWOTNG KAl KAVOVIKIG

XPNONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiov,

vdicTavral Tavta opIGHEVOL UTIOAELTIOMEVOL

Kivéuvol. O1 akéAouBol kivSuvol umopouv va

TAPOUGCIACTOUV avaAoya ME To €idog

KATAOKEUTG Kal TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOV EpYyaAeiou:

1. BAd&Beg mveupdvwy, eav Sgv XpnoLpoTomoouv
KATAAANAEG PAOKEG TIpOOTACIAG ATIO OKOVN.

2. BAdBeg TG akong, edv dev xpnotuoroldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAdBeqg g uyeiag mou pokaAouvTal and
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, edv n cuokeun
XPNOoLoTomn el yla HeEYaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kat Sev cuvinpeitat
owoTaA.

70
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5. Mpwv ™ 6€0n o€ AelToupyia

MpLv TN oUvSeoN GlyoupeuTEiTE WG TA OTOIXELD
OTNV ETIKETA TOU OCUUPWVOUV [E TA OTOLXEID TOV
Sitvov.

Mptv kavete pubuioelg otn cuokeur] va Bydadete
ndavta To Buopa arod v npida.

5.1 ZuvappoAdynon Tou Soxeiov cuAAoyng
okovng (ek. 2-3/ap. 6)

® To doxeio cuAAoyng okovng (6) TomtoBeTeiTaL
0Tn oVvdeaN Yla To Soxeio CUAAOYNG oKOVNG
(a).

e Havappodnon tng okdvng yivetal aneubeiag
arod To YuaAoXapTo Kat To TEApa (7) Aeiavong
TIPOG TO SoxEi0 CUAAOYYG OKOVNG.

o [a 1o adelaopa Tou doxeiou cUAAOYNG OKOVNG
avoite 10, OTIWG daivetal otnv elkdva 3, Kat
KTUTIIOTE TO TIPOOEKTIKA.

5.2 TuvappoAdynon Tou doxeiov cuAAoyng
okovng (ek. 4/ap. 9)
TomoBeTOTE TWPA TOV TIPOCAPHOYEQ
avappodnong okdvng (9), onwg dpaivetal oTnv
€lkova 4, oTn oUvSeon yla TNV avappopnon g
oKOVNG (a) kat acPaAioTe TO Pe TIEPLOTPOPM).
2UVSECTE TOV TIPOCAPUOYEA TOU CUCTUATOG
avappdPnong okdVNG e KAaTtdAAnAo cuoTnua
avppodpnong okovng.

Mpoocoxn!

Ma Adyoug vyeiag gival anapaitnn n xprion g
0aKOUAOG OUAAOYNG OKOVNG 1 GUCTNUATOG
avappdPnong okovng.

5.3 ZTepPEwWon Tou yualoxaptou e BEAKPO
(ek. 5)

® Na xpnouuomnoleite HOVO yUaAdXapPTO UE TIG
avaloyeg SlaoTACELS Kal TNV KATAAANAN
Suatpnon!
BdAte To yuaAoxapto onwg daivetal otnv
€lkova 5 oTo TEANA TTaApov (7). NpoogEte va
OUNOWVOUV OL TPUTIEG HE TO TIEAUA.

5.4 ZTEPEWON TOU YuaAoxaptou He cUoPLEn
(ek. 6)

Na xpnotoroleite povo YuaAdXapTo LE TIQ

avaloyeg SlaoTAoELG Kat TNV KATAAANAn datpnon!

® Avaonkwote eAadpd To HOXAO (8) oTnv
MTTPOooTIvr) TIAEUPA TOU TIAAMIKOU TPLBEioU Kal
EekpePAOTE TO.

® TormoBeTnoTe TO YUAAOXAPTO UEXPL TO TEPUA
OTO AVOIKTO OUOTNHA CUOPIENG KAl KAEIOTE TO
HOXAO.

® TormoBetnote To XapTi KAAA TEVTWUEVO OTO

o
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TEAA (7) Kat oPiETe TO TIAAL e Tov SeUTEPO
HOXAO (8) otnv 6moBev TOU TAAKOU TpIBEiov.

® [Mpoogtte va ouppwvouv oL TPUTEG e TO
TEAMQ.

6. Xeplopog

6.1 Evepyomnoinon/Anevepyormoinon
(ew. 7/ap. 2)

Evepyomoinon:
MEote Tov SLlaKoTTn AetToupyiag (2).

Zuvexnq Aettoupyia:
AodalioTe Tov SlakdTTn AElTOUPYiag e TIiEDT) TOU
Slakortn acpdaAiong (4).

Amnevepyormnoinon:
Mi€ote ovvTopa TOV SLAKOTITN AELTOUPYIag Kat
adriote ToV EAeVOEPO.

6.2 PuBpiom aptOpov otpodpwv (k. 7/ap. 3)
Me meploTpodr| TNg mrepuywTng Bidag (3)
TIPOETIAEYETE TOV APIOUO OTPOPWV.

KatevBuvon YN

(PLUS) : HEYAAUTEPOG apPLOUOG OTPOPWV
KatevBuvon MEION
(MINUS): WKPOTEPOG apLOPOS OTPODWV

6.3 Epyacia pe to maApiko tpipeio

® AkoupurmoTte To dioko Agiavong pe OAn Tnv
empdavela.

® Evepyoromote T unxavn Kat eKTEAECTE |e
eAadpld Tieon KUKAIKEG 1} KATA MNKOG 1)
£YKAPOLES KIVAOELG.

® [a XovTpo TPiYo cuvioTATal YUGAOXAPTO HE
XOVTPOUG KOKKOUG, Yla AETTTO TPiPIo
oUVIOTATAL YUOAOXAPTO HE AETTTOUG KOKKOUG.
Me SokiaoTikn Aettoupyia propeite va Bpeite
TO 16AVIKO HEYEDOG KOKKWV.

MNpoooxn!

O1 okOVEG TIOU SNpLoupyoUVTaL KATA TNV EPYACIA UE

TO epyaAeio propovv va eival emiPBAaBeiq yia v

vyeia:

o Katda tnv epyaoia pe tpiBeia va popdte mavta
TIPOOTATEVUTIKA YUAALA KAl PAoKA KATA OKOVNG.

® ‘OAa ta atopa movu epydalovTal e T GUCKEUN 1)
TIOU E10€PXOVTAL 0T B€oM gpyaaiag, TpETeL va
Popovv pdoka rpootacdig and okdvn.

® Aev eTUTPEMETE VA TPWTE, VA THVETE KAl va
KamnvideTe KAt TN SLAPKELA TNG EPYACIAG.

® Aevemrtpénetaln enegepyaoia Badwv mou
TepLEXOLV HOAUBSO!

7. AVTIKATACTAON TOU aywyou
oUVSEDNG E TO dikTUO

Edav ndBet BAGRN To KaAwSI0 cUVSEOT TNG GUOKEUNS
He To SIKTUO, TIPETEL TIPOG aroduyn Kivéuvou, va
avTiKaTaotadel and TOV KATAOKEVAOTN 1) TO TURHA
Tou eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1} a6 TTapopoLd
eEeldIkeupEVO TIPOOWTIO.

8. Kabapiopoég, ouvtiApnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIKOV

Mptv and 6Aeq TIg epyaocieg KabBaplopou va Byalete
TO PI§ and T mpica.

8.1 KaBapiopog

® Na mpeite Ta cuocuata acPpaieiag, T
OXIOMEG AEPLOUOU Kal TO TEPIBANUA TOU
Kvntpa 600 Lo Kabapd arnodé okovn yiveTal.
2KOUTIOTE TN OUCKeUn pe Kabapd mavin
QPUONETE TN e TIETIECPEVO AEPA OE XAUNAR
rieon.

® 20G OUVIOTOUWE va KaBapileTe Tn OUOKEUN UETA
arod K&be xprion.

® Na KaBapileTe TN CUOKEUN UTAKTIKA PE Eva
uypd mavi kat Aiyo JaAako carouvit. Mn
XPNOooTolEelTe KABapLoTIKA 1) SlaAUTEG, dLOTL
€710l dev anokAeietal n dlABPwon TG CUOKEUNG.
Na rpooéxete va unv €l0€ABeL vepd 0TO
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

8.2 BoupToeg avOpakog

2 & TepinTwon urepBOAIKOU OXNUATIONOU
OoTIVONPWV dWOTE TIG aVOPAKOBOUPTOEG Va
eAeyBouV amno eBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

8.3 ZuvTApnon

2TO E0WTEPLIKO TNG OUCKEUNG dev BpiokovTal
AAANa eEapuata yia Ta oroia anatteitat
ouvTnpnoN.

8.4 NMapayyelia avTaAAAKTIKQV

OT1av napayYEAAAETE QVTOAAQKTIKA va un Eexaoste

va avapepeTe Ta €ENG oTolxela:

® TUMog CUOKEUNG

® AplBuog €idOUG TG CUOKEUNG

® XapaKmpPLOTIKOG aplBpodg (Ident Nr.) mg
OUOKEUNG

® AplBuog Tou aAVTAAAOGKTIKOU

[Ma oxuouoeg TWHEG KAl TIANPOPOPIES

www.isc-gmbh.info

71

o



Anleitung SWS 300 electronic_SPK7: 27.12%010 13:23 Uhr Seite 72
9. A1dOeon oTa amoppidpaTa Kai
avakUKAwon

Mpog anoeuyn {nULLV KATA TN heTapopd n
ouoKeun BpiokeTal oe pia ocuokeuaoia. H
OUOKeUaoia auTr ival mp®TN UAN, puriopei dnAadn
Va ETIAVOUETAXEIPLOTEL 1§ VA AVAKUKAWBEL.

O oupmeo™G Kat Ta eEAPTANATA TOU aroTeAouvTal
arod dlAPOPETIKA UAIKA, OTIWG TL.X. artd JETAAAA KAl
TAQOTIKA. MapakaAoupe va dlabeTeTe Ta
eAATTWUATIKA €EAPTANATA OTA ELOIKA KAL
TIPORANUATIKA antoppippata. Eav €xete amnopieg,
PWTNOTE OTO EOIKO 0AG KATAOTNUA 1} 0TN Oloiknon
Tou ARpou oag.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Schwingschleifer SWS 300 electronic (LUX)

[]2009/105/EC
[] 2006/95/EC
[] 2006/28/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:
[] 2005/32/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex VI

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC

[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] 2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

P=KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references:
EN 60745-1; EN 60745-2-4; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 13.01.2010

Weichselgartner/GeAeralManager

Unger/Product-Management

/\/(ch4c) U'«%
@

First CE: 07
Art.-No.: 44.605.51 1.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 4460550-27-4155050-07
Documents registrar: Riedel Georg
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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DE Nur fir EU-Lander

FR

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

GB For EU countries only

74

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.
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IT

HU

czZ

Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.

SK Len pre krajiny EU

Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto c¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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PL Tylko dla krajow UE

SI

Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploataciji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbiérki surowcoéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektricnih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastnitvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

HR Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

RS Samo za zemlje EU

76

Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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BA Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja vliasnistva
sudjeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

RO Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

RU Tonbko ana ctpaH EC
3anpeLlyeHo BbibpacbiBaTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIA JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickoi anpektnse 2002/96/EG 06 NCNOMb30BaHHbIX ANIEKTPUHECKNX N ANEKTPOHHbIX
YCTPONCTBAx U peann3auum B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6X0AMMO
MCMOMb30BaHHbIA 3N1EKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUIM3MPOBATb OTAESIbHO M HanpaBnATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKPY>XXaloLLen cpeabl.

BTopunyHaa nepepaboTka - anbTepHaTMBa 06A3ATENbHON OTCbINKE YCTPONCTBA HAa3a N3roTOBUTENIO:
Bnapeneu anekTpu4eckoro yCTpoicTea B crnyyae nsbasneHna oT CO6CTBEHHOCTH 06A3aH, B KayecTse
anbTepHaTUBbI OTCbINKM Ha3ag U3roTOBUTESIO, COAENCTBOBATL Haanexatlen ytunusaumu. MNpuweawee
B HEroHOCTb YCTPOWCTBO MOXET ObITb NepeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIV OCYLLEeCTBUT
NMKBMAauunto B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM CTpaHbl O UMKNMM4YHOM npon3BoacTee n 06paLueva| C
MYyCOPOM. OTO HE OTHOCMTCA K MPUIIOXEHHbBIM K NpULLIeLIEMY B HEF'OAHOCTb 060pYyA0BaHUIO
[OMOSHATENbHBIM YCTPONCTBAM M BCMOMOraTeNbHbIM CPeACTBAM, HE COAePXalLMM dNeKTpUdeckme
4yacTu.
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UA Jlnwe gna KpaiH-4neHis €C

He BukunpanTe eneKkTpoiHCTPYMEHTU y NobyToBe CMITTA!

BianosigHo fo eBponericbkoi avpekTusn 2002/96/€C Wwoao BianpauboBaHUX eNeKTPUYHUX Ta
€NEeKTPOHHMX NPUNaaiB Ta nepeHeceHHA ii MPUHLUMNIB Ha HaLioHanbHe NpaBo, eNeKTPOIHCTPYMEHTH, WO
6ynn y KOpUCTYBaHHi, HEOHXiAHO OKpemo 36mpaTu Ta nigaasaTh iXx NTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO, IO
BiANOBIAAE BUMOram OXOPOHWN HAaBKOMMLLHLOrO CepeaoBmLLa.

AnbTepHaTMBa NOBTOPHOr0 BUKOPUCTAHHA LOAO BUMOIM HA MOBEPHEHHS:

BnacHuk enekTponpunagy B AKOCTi anbTepHaTUBHOMO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHA 3060B’A3aHUIA
NOCNPUATY HaNeXHin yTunisauii y Bunaaky Ao6pOoBifbHOI BiAMOBM Bif BNacHOCTI HA ManHo. 3 Li€to
MEeTOHO BiAnpaubOBaHWi Npunag MoXxHa nepeaatu B NyHKT yTUnisauii, AKWA 3HUWMTb NPOAYKT
BiANOBIAHO A0 HaLiOHANbHOrO 3aKOHY MPO Kpyroobir B rocnofapcTsi Ta npo yTunisadito sigxoais. Cioan
He HaneXxaTb KOMMNEKTYIoYi BianpauboBaHUX Npunaais Ta AOMoMidKHI 3acobu, AKi He MaloTb
eNeKTPUYHMX CKNaaoByX.

GR Moévo yia xwpeg g EE
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Mn TEETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OLKIOKA ATTOPPIUUATA.

2U0ppwva e v Odnyia 2002/96/EK yia HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOT o€ EOBVIKO Aikalo TIPETEL VA CUYKEVTPWOVOVTAL XWPELOTA TA NAEKTPIKA EpYaAEia Kal
Va avaKUKAQVOoVTal.

EVAAAOKTIKY) AUON aVAKUKAWONG aVTi ETUOTPOPNG

O WBIOKTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAOGKTIKA, VTl va ETILOTPEYEL TN CUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA BLABEOT OE TMEPIMTWON TIOU OEV XPELACETAL TTAEOV TN CUCKEUN. H HETAXEIPLOPEVN
ouokeun Propel va nmapaxwpenbei oe Yrnpeoia anéoupong n oroia Ba eKTEAECEL TNV dLABe0M ToU
MPOLOVTOG CUUPWVA UE TIG EBVIKEG TTIPOJLAYPAPEG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUHATWV. AgV
ouunepthauBavovTal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA €€0P " TNUATA TWV UETAXELPLOPEVWY CUCKEUWMV XWPIG
NAEKTPIKA TUNUATA.
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DE

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

FR

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

GB

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

IT

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

HU

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

cz

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

SK

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

PL

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

Sl

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.
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HR

Naknadno tiskanije ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

RS

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

BA

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

RO

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa

numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

RU

MepeneyaTbiBaHMe UNM NPoYME BUAbI PA3MHOXEHUA AOKYMEHTaLmMn
COMpOBOAUTENbHbIX NIMCTOB NPOAYKLMM (PVPMbI, MOTHOCTBIO UMK
YaCTUYHO, pa3peLLeHO NPOU3BOANTL TONTbKO C OHO3HAYHOrO
paspewenna ISC GmbH.

UA

Mepeapyk abo iHWwe PO3MHOXEHHA AOKYMeHTaLii Ta
CyNPOBOAXYIOUMX JOKYMEHTIB A0 NPOAYKLi, 8 TakKoX BUTArY i3
AOKYMEHTIB, AONYCKAOTLCA NULLE NICNA OTPUMAHHA OAHO3HAYHOrO
nossony Bif dipmmn «ISC GmbH»

GR

H avatinwon 1) aAAn avanapaywyr TEKUNPLOOEWY KAl OUVOSEUTIKMV
PUAAQSIWV TWV TIPOLOVTWYV TG £TAPEIAG, aKOUN Kal oe
QAroomacuata, ETTPEMETAL HOVO PETA ATIO PNTY £YKPLON TNG
etapeiag ISC GmbH.
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DE  Technische Anderungen vorbehalten

FR  Sous réserve de modifications

GB Technical changes subject to change

IT Con riserva di apportare modifiche tecniche

HU Technikai valtozasok jogat fenntartva

CZ Technické zmény vyhrazeny

SK  Technické zmény vyhradené

PL  Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych

Sl Tehni¢ne spremembe pridrzane.

HR Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

RS Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

BA Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

RO  Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

RU CoxpaHAeTcA NpaBo Ha TEXHUYECKWUE U3MEHEHUA

UA  Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHNX 3MiH.
GR O katackevaomg dlampei To JIKAIWHA TEXVIKOV aAAaymV

81



Anleitung SWS 300 electronic_SPK7: 27.12%010 13:23 Uhr Seite 82

FR - BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si, cependant, notre appareil ne fonctionne pas
correctement, nous en sommes désolés. Veuillez vous adresser, dans ce cas, a notre service aprés-vente dans
votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément ou, au magasin d’outillages le plus
proche. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1.

2.

82

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de 'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

Pour bénéficier de la garantie, envoyez 'appareil défectueux franco de port a I'adresse du service aprés-
vente dans votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément, ou adressez-vous
au magasin d’outillages le plus proche. Présentez I'original du bon d’achat ou de toute autre preuve de
'achat, datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve !

Décrivez I'objet de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.



Anleitung SWS 300 electronic_SPK7: 27.12%010 13:23 Uhr Seite 83

GB - GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

all of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. If the item you
have purchased should nevertheless develop a fault, we deeply regret this. In this case please contact our
service department at the service address for your country shown on the separately enclosed information sheet,
or contact your local DIY store. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

To make a claim under the guarantee, please send the defective equipment postage-free to the service
address for your country shown on the separately enclosed information sheet, or contact your local DIY
store. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase.
Keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase.

Provide the reason for your complaint in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send
you a new replacement.
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IT - CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.

84

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Dalla
nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni
causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di
corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di
utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione,
dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego
della forza o dallinflusso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta
allimpiego.

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due mesi dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto allindirizzo
del servizio assistenza riportato sul foglio informativo allegato separatamente o rivolgetevi al centro fai-da-
te OBI piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.
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HU - GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a kiilén mellékelt Info-lapon megadott cim
alatt talalhaté szerviz-cimhez orszagéban, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs Uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibdknak a kikliiszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén trténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatoldsa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készuléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartaménak a meghosszabitasdhoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készuléket bérmenetesen a kulén mellékelt Info-
lapon megadott szerviz-cimre, vagy kérjik forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs tzlethez. Mellékelje az
eredeti nyugtat vagy egyébb datumozot vasarlasi igazolast. Kérjik érizze ezért bizonylatként j6l meg a
pénztari cédultat!

Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamécié okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén beliil van,
akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.
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CZ - ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese servisu ve Vasi zemi uvedené na
zvlast pfilozeném informacnim listu nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkd
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

86

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zagina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zarucni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pro uplatnéni poZzadavkd poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na adresu servisu ve Vasi zemi uvedenou na zvlast pfilozeném informacnim listu nebo se obratte na
nejbliz8i poboku hobbymarketu. PFiloZte originalni prodejni doklad nebo jiny doklad o koupi opatfeny
datem. Z téchto ddvodu si prosim dobfe ulozte pokladni listek!

Popiste nam prosim co mozna nepresnéji reklamaéni diivod. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.
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SK - ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese servisu vo
Vasej krajine uvedenej na separatne prilozenom informa¢nom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri
uplatfiovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nade zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim ndvodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
adresu servisu vo Vasej krajine uvedenu na separatne prilozenom informaénom liste, alebo sa obratte na
najbliz&i prisludny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originli alebo iny doklad o zakupeni

s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni!

Prosim, popidte nam ¢o najpresnejsie dévod reklamécie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné
plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.
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PL - GWARANCJA

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

nasze produkty podlegajg Scistej kontroli jakosci. Jesli pomimo to urzadzenie nie funkcjonuje prawidtowo, jest
na bardzo przykro z tego powodu i prosimy o skontaktowanie sig z naszym serwisem, pod adresem serwisu w
Paristwa kraju, wskazanym w osobnej ulotce informacyjnej lub z najblizszym, odpowiednim marketem
budowlanym. Przy dochodzeniu praw gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce zatozenia:

1.
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Warunki tej gwarancji regulujg dodatkowe swiadczenia gwarancyjne. Painstwa ustawowo zagwarantowane
prawa nie sg przez te gwarancje naruszane. Nasze swiadczenia gwarancyjne sg dla Panstwa bezptatne.

Swiadczenia gwarancyjne obejmujg wytacznie usterki, ktére zostaty spowodowane btedami materiatu lub
producenta i ograniczajg sie do usunigcia tej usterki lub wymiany urzgdzenia. Prosze pamigtac o tym, ze
nasze urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowania zawodowego, rzemiesiniczego lub
przemystowego. Umowa gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto stosowane w zaktadach
rzemie$lniczych, przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Nasza gwarancja nie obejmuje odszkodowania za szkody powstate podczas transportu, szkody powstate w
wyniku nieprzestrzegania instrukcji montazu lub niewtasciwej instalacji, w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. poprzez podtgczenie pod niewtasciwie napigcie lub rodzaj pradu), naduzywania lub
niewtasciwego uzywania (jak np. przecigzenie urzadzenia lub zastosowanie niedozwolonych czesci
zamiennych lub akcesoriow), nieprzestrzegania zasad konserwaciji i bezpieczenstwa, wnikniecia ciat
obcych do urzgdzenia (jak np. piasku, kamieni lub kurzu), uzycia sity lub oddziatywania obcego (jak np.
szkody w wyniku upadku), jak i przez zgodne z zastosowaniem, zwyczajne zuzycie. W szczegolnosci
obowigzuje to w przypadku akumulatoréw, na ktére udzielamy jednak 12 miesigcy gwaranciji.

Gwarancja wygasa w przypadku ingerencji oséb trzecich w urzadzenie.

Czas gwarancji wynosi 2 lata i rozpoczyna sig z data zakupu urzgdzenia. Roszczenie gwarancyjne musi
by¢ zgtoszone w ciggu 2 tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Dochodzenie praw gwarancyjnych po
uptywie okresu gwaranc;ji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana urzadzenia nie prowadzg, ani do
wydtuzenia czasu gwarancji, ani do wyznaczenia nowego czasu gwarancji na urzgdzenie lub na
wymienione czgséci zamienne. Obowigzuje to réwniez przy zgtoszeniu do serwisu lokalnego.

W celu dochodzenia Panstwa roszczen gwarancyjnych, prosimy przestaé na nasz koszt uszkodzone
urzgdzenie, pod adres serwisu w Panstwa kraju, wskazany w osobnej ulotce informacyjnej lub zwréci¢ sie
do najblizszego odpowiedniego marketu budowlanego. Nalezy dotgczy¢ oryginat dowodu zakupu lub inne
datowane potwierdzenie zakupu. Prosze zachowac¢ paragon jako dowdd zakupu! Prosze mozliwie
doktfadnie opisac przyczyne reklamaciji. Jesli nasza gwarancja obejmuje usterke urzgdzenia, otrzymajg
Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.
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Sl - GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to zelo
obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na servisno sluzbo v svoji drzavi, ki je navedena na posebnem
prilozenem informacijskem listu ali na najblizjo pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnidtvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje garancijskega zahtevka poSljite okvarjeno napravo s postnino pla¢ano na naslov servisa v
svoji drzavi, ki je naveden na posebnem prilozenem informacijskem listu ali pa se obrnite na najblizjo
pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Prilozite originalni ra¢un ali drugo dokazilo o
nakupu z datumom. Ra¢un dobro shranite, saj velja kot dokazilo!

Kar se da natanéno opisite vzrok za reklamacijo. Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo
takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.
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HR - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom sluc¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u va$oj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.

90

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po$aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢éemo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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RS - GARANCIJSKI LIST

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na posebno prilozenom info-listi¢u, ili najblizoj
ovlaséenoj prodavnici gradevinskog materijala. Za garantni zahtev vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnije i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da na8i uredaji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a poc¢inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon §to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod

koridc¢enja servisa na licu mesta.

4. Zaostvarenje prava na garantni zahtev treba da neispravan uredaj po$aljete, bez naplate postarine, na
adresu navedenu na posebno priloZzenom info-listicu ili da se obratite najbliZzoj prodavnici gradevinskog
materijala. Prilozite mu originalni raéun o prodaiji ili neki drugi dokaz o kupniji sa datumom. Stoga vas molimo
da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni€ki racun!

Sto taénije nam opisite razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah
¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.
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BA - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom sluc¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u va$oj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.

92

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po$aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢éemo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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RO - Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service la adresa de service
din tara dumneavoastra, indicata pe foaia informativa alaturata sau celui mai apropiat magazin de specialitate
responsabil. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si sigurantd, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datoritd caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastra de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa de service a centrului nostru service din tara dumneavoastra indicata pe foaia informativa alaturata
sau adresati-va celui mai apropiat magazin de specialitate responsabil. Anexati bonul de cumparare in
original sau o altd dovada de cumparare datata. Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada!
Va rugam sa descrieti cat mai amanuntit motivul reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in
prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.
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RU - FAPAHTUMHOE CBUAETEJ/IbCTBO

YBaxaemasn norynaTtesZibHULUa, yBaH'{aeMblﬁ norynare/b,

Halla NpoAyKLMA unsere NPOXOAUT CTPOrMA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecnn HeCMOTpA Ha 9TO Halle YCTPOMCTBO, K
HalleMy COMXaneHU o BCe Taku He ByaeT paboTaTb Hagnexalmm o6pasom, To Mbl NpocumM Bac o6paTntbea no
npuBeAEHHOMY Ha OTAEe/IbHOM MHPOPMaLMOHHOM IMCTE aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balen cTpaHe nnm
B 6/MKaNLLIMA MMEIOLLMIA COOTBETCTBYIOLLME NOJIHOMOYUA MaraauH CTPOUTESIbHbIX NPUHAAIeHOCTEN. A
noJsly4eHuns npaea Ha rapaHTUIMHOE 06CNyHMBaHWE HEOBXOANMO criefyioLee:

94

HacToswwme npasuia rapaHTUK PeEryavpytoT AOMNOHUTE/IbHbIE YCOBUA OKa3aHWA rapaHTUIAHBIX YCAYT.
OTu rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbCTBa He 3aTparvuBatoT Balum 3aKOHHbIe NpaBa Ha rapaHTUiHoe
obcnyuBaHue. Hawum rapaHTuiiHble yeayru ana Bac 6ecnnatHbl.

["apaHTWiHbIE YCIyrM pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha HEMCMNPaBHOCTH, KOTOPble BO3HUKI/IM B pe3y/ibTaTe
HeAO0CTaTKOB MaTepuana Uav npouecca M3roToBAEHWA U MPeAyCMaTPMBAIOT TOIbKO YCTPaHEHWE 3TUX
HeAO0CTaTKOB WM 3aMeHy yCcTpoicTBa. Heo6xoAMMO y4ecTb, 4TO HallM yCTporcTBa paspaboTaHbl
COrNacHO NpeanucaHnsaM 1A NCNoIb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX, PEMEC/IEHHBIX MW MHAYCTPUaNbHbIX
obnacTax. [apaHTUIHBIN A4OroBOP CYMTAETCA HEeAENCTBUTE IbHBIM, €C/IM YCTPOMUCTBO UCMO/b3YETCA B
NPOMBbILLIEHHbBIX, PEMECAEHHBIX MY UHAYCTPUA/IBbHbIX LIeNAX, a TaKkKe A5 NOA0GHOM AeATEeNbHOCTY.
Hawwm rapaHTuiiHble 06A3aTeNbCTBa He PacnpOCTPaHAIOTCA Ha MOBPEXAEHNUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE,
noBpeXeHns B peayibTaTe HeCcob/0AeHNA YyKa3aHWii PyKOBOACTBA MO MOHTaMy MM B pe3ysibTaTe
NpoBeAEHHOM HEHaA/IEKALLMM 06Pa30M MHCTaNNALMK, HECOOIOAEHUA YKa3aHWin pyKOBOACTBA MO
9KCnyaTauum (TakMx Kak Hanpumep, NOAK/IYEHWE K CETU C HeHa/1IeallumMm NnapaMeTpoM HanpAKeHUs),
MCMO/b3YeTCA HEMPaBW/bHO MW HEHAA/1eHaLLIMM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTpoicTea uam
MCMONb30BaHME He AOMYLLEHHbBIX K MPUMEHEHMIO HACAZ0K UM NPUHALNEKHOCTEN), NPU HECOBNIOAEHUM
npaBua TEXHUHECKOrO 06CNYHUBAHNA U TEXHUKW 6830MacHOCTH, MPK NONagaHUm NOCTOPOHHMUX
npeamMeToB B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpuMep: NecoK, KaMHW AW Mbljb), MPU UCMOIb30BaHWUU CUJTbl UK
NMOCTOPOHHWUX BO3AENCTBUI (TAKMX KaKk Hanpumep, NOBpeXAEeHUA B pe3yibTaTe NafeHus), a TakKe npu
06bI4HOM M3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMOJIb30BaHWA. OTO OTHOCUTCA NPEHAE BCEro K akKyMyiATopam, Ha
KOTOpbI€ Mbl TEM HE MEHEE [JaEM FapaHTUIHBIA CPOK Ha 12 MecALEeB.

MpaBo Ha rapaHTUiHOE 06CNYKUBAHUE TEPSET CUIY, EC/IM OblaIM OCYLLLECTB/IEHbI BMELlaTeNbCTBa B
WMHCTPYMEHT.

"apaHTWIHbBIN CPOK COCTaBAAET 2 rofa v HaYMHaEeTCA CO AHA NOKYMKK YCTpoMCTBa. FapaHTuiiHble npasa
Heo6X0AMMO NPEABABAATL 40 UCTEYEHWS CPOKA rapaHTUK B TEYEHUU ABYX HEAENb NOC/IE TOrO KaK ByaeT
o6Hapy*eHa HeUcrnpaBHOCTb. 3anaB/IeHUA Ha rapaHTUIAHOE 06C/yHMBaHWE NOC/Ie UCTEYEHMA CPOKa
rapaHTUu He NpUHUMaloTCA. PEMOHT MW 3aMeHa yCTPOWCTBA He BEAET K YAJIMHEHUIO CPOKa CNYH6bl U C
3TUMM YC/Iyramu He Ha4MHAEeTCsl HOBbIM CPOK rapaHTUK A/1A YCTPOMCTBA MW YCTaHOB/EHHbIX 3anacHbIX
feTtanen. 370 feNCTBYET TaKKe B C/lyyae OKasaHWA CePBUCHDBIX YCAYT MO MECTY HAXOMAEHUA KANeHTa.

[na nonyveHna npasa Ha rapaHTUMHOE 06CYHKMBaHWUA HEO6XOAMMO BbICNaTb HEUCNPaBHOE YCTPOMCTBO
6e3 onnatbl NOYTOBOro c6opa No aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balen cTpaHe, npuBeaeHHOMY Ha
0oTAEe/IbHOM MHPOPMALMOHHOM JIUCTE, MM 06PATUTLCA B BAUKANLLMN UMEIOLLIMI COOTBETCTBYIOLLME
NMOJIHOMOYMSA MarasuH CTPOUTESIbHbIX MPUHAANIEKHOCTEN. K NOChINKE NPUIOKUTE OPUTMHAN KACCOBOrO
YyeKa Wan Kakoe-nbo Apyroe CBUAETEIbCTBO MOKYNKKU C AaTol npofaru. NoaToMy HeO6X0AMMO XpaHUTb
KacCoBbIM YEK B HafleHOM mecTe!

Heob6xoamMmMo onucatb NpUYMHY 06paLLEHNA K HaM KaK MOXHO noapobHee. Ecav HemcnpaBHOCTb
YCTPOWMCTBA BXOAUT B CMIUCOK rapaHTUMHbIX 0683aTeNbCTB, TO Bbl 6e30TNaraTteibHo NoayymMTe 06paTHO
OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.
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UA - TAPAHTIMHE NOCBIAYEHHA

LLlaHoBHMM NoKRyneLb!

HaLli BUpO6M NPOXOAATb HOPCTKUIA KOHTPO/Ib AKOCTI. AKLLO BCynepey ovikyBaHHAM npuaag, npauioBaTMme He
6e3p0raHHo, BaM CJlif 3BepHYTUCh B HaLLl Biifi1 CEPBICHOro 06CyroByBaHHA. [nf Lporo cKopucTanTech
aipecoto NyHKTY CepBICHOro 06C/lyroByBaHHS y Ballii KpaiHi, 3a3Ha4eHO Ha OKPEMOMY apKyLUi-nam’ aTLi, a6o
3BEPHITbCA B HAMGUKUMIA ByAiBEIbHUI MarasuH, AKMM Mae B aCOPTUMEHTI Lo NpoayKLito. Jas 3asBneHHs
rapaHTiiHUX NPeTeH3ii cAif BpaxoByBaTh HAaCTyMNHe:

1. Ui ymoBu rapaHTii perynioTb 4oAaTKOBUI rapaHTiMHWMIM peMoHT. Lia rapaHTia Balumx npaBosux
rapaHTiiHWX NPeTeH3il He cTocyeTbes. Hall rapaHTiiHuii peMoHT € ans Bac 6€3KOWTOBHUM.

2. TapaHTiiHWUI PEeMOHT NOLUMPIOETHCA BUK/IIOYHO Ha HECNPABHOCTI, NOB’A3aHi 3 fedeKTom maTepiany abo
NMOMWJIKOK BUPOBHMKA, | OBMEKYETBCA YCYHEHHAM LIbOro HeA/iKy abo 3amiHoto anapaty. MaiiTe, 6yab-
nlacka, Ha yBasi, WO Halli npuaagu CTOCOBHO CBOMO NPU3HAYeHHA CKOHCTPYMOBaHi He 417 BUPOBHUYMX,
PEMICHUYMX YY1 NPOMUCIOBUX MIANPUEMCTB. TOMY rapaHTilMHUIA OroBip HE Mae CUAK B pasi, AKLLO npuaag
3aCTOCOBYOTb HA BUPOBHUYMX, PEMICHUYMX 260 NPOMUCIOBMX NIANPUEMCTBAX, & TAKOXK NPU iHLLIM
NoAiGHIM aisnbHocTi. Kpim Toro, 3 Hawwoi rapaHTii BUKIYaoThCA BiLLKOAYBaHHS 32 NOLIKOAKEHH:A NPy
TpaHCNopTYyBaHHi, HECNPaBHOCTI BHACAIAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLii MO MOHTaXy abo Yepes TEXHIYHO
HenpaBu/bHY IHCTaNALI0, HEAOTPUMAaHHSA IHCTPYKLIT N0 eKcnayaTauii (AK HanpuKnag, BHacNifoK
nifg’eAHaHHA A0 HeNpaBW/IbHOIT HANPYrK B e1eKTpoMepei abo A0 TUMY CTPYMy), 3/10BHMUBaHHA NpU
3acTocyBaHHi a0 HeHanexHe 3acTOCyBaHHA (K HanpUKnad, nepeHaBaHTaKeHHA npunaga abo
3aCTOCyBaHHA TEXHIYHO HeAOMYLLEHUX A0 eKcnyaTauii iHCTpyMeHTIB abo akcecyapis), HEJOTPUMAaHHSA
iHCTPYKLUIi NO TEXHIYHOMY 06CNyroBYBaHHi i MO TeXHiLji 6e3neKun, NPOHMKaHHA CTOPOHHIX NpeaMeTIB (AK
HanpuKnag, nicky, KamiHHa abo nuay), 3acToCyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM CUIM 260 CTOPOHHI BNIMBU (AK
HanpuKnaz, NOLKOAKEHHA BHACMILOK NaliHHSA), @ TAKOMX BHACANIAOK 3BUYAMHOIO 3HOLLYBaHHS. Lle,
30KpeMa, CTOCYETbCA aKyMYIATOPIB, Ha AKi MU, OAHaK, HAAAEMO rapaHTito Ha TepMiH 12 micauiB.

lapaHTiliHa NpeTeHsiA BTpa4aeTbCcA, AKLIO B Npunag XTo-Heby b BXKe BTPy4aBcs.

3. TepmiH gii rapaHTii cTaHOBUTb 2 POKM | MOYMHAETLCS Bif, AaTy KyniBai. [apaHTiliHi npeTeHsii chig,
npeg’ABAATU A0 3aKiHYEHHA rapaHTiIMHOro TepMiHy Ha NPOTA3i ABOX TUMHIB Nicns Toro, AK By BuaBuam
HecnpaBHiCTb. Mpea’ABNEHHA rapaHTiMHMX NPETEHSIN MiCA 3aKiHYEHHA rapaHTIMHOro TepMiHy
BUKIIOYaETbCA. PEMOHT abo 3aMiHa npunagy He NpU3BOAUTb A0 NPOAOBHEHHA TEPMIHY rapaHTii, a8 TaKOX
3a BUKOHAHHA TaKoi po60Th abo 3a MOMHJ/IMBE BUKOPUCTAHHA 3anacHMX YaCTUH HEe NOYMHAETLCA HOBUM
rapaHTiiHWI TepMiH. Lle cTocyeTbCs TaKOMX | BUKOHAHHS POBIT MiCLLEBOK CEPBICHO CyK60t0.

4. [Ans 3anBNeHHs rapaHTiiHWX NpeTeHsin AedeKTHUIM Npunag, ciig Hagicnatuy BignpaBieHHsM, AKe He
06KN1afaETbCA NOLLTOBMM 360POM, 38 aAPEeCcoto MYHKTY CEPBICHOr0 06C1yroByBaHHA Yy BaLwiv KpaiHi (ii
3a3Ha4yeHo Ha OKPeMOMY apKyLuUi-nam’saTLi), a6o 3BEPHYTUCH B HAMGUKUYKIA A0 Bac 6yAiBeNbHUIM MarasuH,
AKWIA Ma€e B aCOPTUMEHTI Lo NpoAyKLito. HanemxuTb npea’aBUTH YeK abo KBUTaHLlo B opuriHani abo iHWWi
[aToBaHWM AOKYMEHT, AKWUI NiaTBEpAXKYE haKT Kyniei. 3 ornsaay Ha ue cnif peTenbHo 36epiraTv Yek!

AK MOMHa TOoYHiLLe onuLWiTb NiacTaBy peknamadii. AKWOo BoHa nignagae nig, Aito Halmx rapaHTinHUX
3060B'13aHb, BU HE326apPOM OTpUMAETE BiAPEMOHTOBAHWIM ab0 HOBWIA NpUNag,.
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GR - EITYHzH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

TA MPOIOVTA Pag UTIOKEVTAL 08 auoTnPd EAeyx0 TolOTNTAG. EAV n ouokeur) autr ap 0Ad autd KAToTe Sev
AelToupynoel aPoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUIE Va aroTaveeite Tpog To TUAUA Lag
€EunPETNONG MeAATWY oTnV Slevbuvon NG XWPAag cag IOV avapEPETaL GTO XWPLOTO ETIIOUVATITOUEVO
PUALASLO SleuBuvoewv o€PPIG 1) OTO TIANCLESTEPO TEXVIKO KaTdoTtnua. MNa v a§iwon Tng eyyunong loxvouv
Ta €&NG:

1.

96

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIHES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal HOVO BAABEG IOV opeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV 1y
TIapAywyn§ Kal TepLopiovTal TNV arokaTdoTaom QUTWY TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeunG. MapakaloUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG Hag eV TipoopidovTal yia TN Blopnxavia,
Bloteyvia kal TNV enayyeApaTikn xprion. MNa to Adyo autd dev udiotaral cuppaon eyyunong oe
TIEPIMTWOT) XPriong TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUaATIKO 1} AAAO TTapduolo
okottd. AT TnVv eyyunor| pag anokAeiovTal epav TouTou anolnuwoelg yia BAABeg petapopdg, PAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) o€ EGPAAUEVT EYKATACTAOT), WU THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (1.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpNon (T.X. urteppdPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), UN
mpenon Twv Ynodei§ewv ouvtrpnong kat acpaAeiag, £i00d0g EEVWV AVTIKEIWEVWY 0TI GUOKEUT| (OTIWG
TL.X. AUMOG 1) okdvn), xprion Biag ) eEwtepikn enidpaon (6mwg T.X. PAABEG anod nTwon) kabwg kat BAABeg
Tou odeidovtal oe Kowvr) POopd. AUTO LOXUEL IBLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG Ttap ‘'OAd auTd
TIAPEXOUE £YYUNON 12 UNVWVv.

H a&iwon eyyunong ekrintel o€ mepinTwon mou yvav 1én §Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel arnd v nuepopnvia ayopdg tng cuokeurg. Ot
a&lwoelg eyyunong TPETEL Va KATIoXUOOoUV TIptv TNV Idpodog NG Mpobeoudlg TG eyyunong evtog Uo
eRdouAd WV amo TNV dLaioTwaoT TOU EAATTWHATOS. ATIOKAEIETAL I KATIOXUOT A§LWOEWV £yyUnong HETA
TNV apodo NG TPobeopliag TnG eyyunong. H emiokeun 1) n aQvTIKATAoTAOT) TNG CUCKEUNG deV
ouvendyeTal oUTe TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNong ouTe TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyunong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXoEVWG TortoBetnBevTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
Tepintwon o€pPig emi TOMOoU.

Ma v a&iwon g eyyunor oag MapakaAoUKE VA ATIOCTEIAETE TNV EAATTWHUATIKY) CUOKEUT| UE
TIANPWUEVA TAXUSPOUIKA TEAN TIPOG TO TUNHA pag eEUTNPETNoNg MeAatwy otnv Slevbuvon Tng Xwpeag
0ag TIOU AvapEPETAL 0TO XWPLOTO EMIOUVATITOPEVO PUAAASLO SleuBUVOEWV GEPPIG 1) OTO TTANCIECTEPO
TEXVIKO KATAoTNUa. Emouvayte tnv mpwtoTuTm anodel&n ayopdg 1) AAAO amodeIKTIKO ayopdq e
nuepounvia. MNa 1o Adyo auto mapakaAovpe va GuAa&ete KaAd Tnv anodel&n ayopdg!

Meprypawte 10 EAATTWHA e 600 TIEPLOCOTEPEG AeTITOEPELES YiveTal. EAv TO eAdTTWUA KAAUTTTETAL aTTd
Vv eyyunon, 6a oag emotpadei AUECWS EITE N ETILOKEVACKEVT CUOKEUT €iTE Wia KavoUpyLld GUOKEUN.
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DE - GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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LUX-SERVICE

B 01805/012526 .vcnc1s s s srrom
@ info@isc-gmbh.info

Damit wir bei lhrem Serviceanliegen schnell und unbiro-
kratisch helfen kdnnen, halten Sie bitte den Kaufbeleg
und die folgenden Informationen bereit, die Sie auf dem
Typenschild lhres Gerates finden:

Eine exklusive Hotline, nur fir Sie!

Ihre Exklusiv-Hotline steht Ihnen von Montag bis Freitag
zwischen 8:00 Uhr und 20:00 Uhr zur Verfligung. Sie
werden schnell und kompetent beraten. Wir kimmern uns

Typenschild Beispiel (Riickseite)

Typenbezeichnung

Artikelnummer

~ABS 18 Li electronic

18V d.c. - ng: 0-280/ 0-1200 mi

Bj./Lot-Nr.: | 2010/ EB 024845

™= Art.-Nr.: 45.133.62 1-Nr.: 01019
]

©: max. 13 mi

Ident-Nummer ——
Service-Adresse

1SC GmbH

Eschenstrage 6

94405 Landauflsar
———W0WW.iSC-gmbh.inf0

um lhr Anliegen. Persénlich. Auch Samstags sind wir fur Sie da! Mehr dazu erfahren Sie unter Samstag-Service.

Immer erreichbar. Stets zu Diensten! - Sie haben auBerhalb der Geschéftszeiten Fragen oder wiinschen Informationen?
Dann nutzen Sie einfach unseren 24 Stunden Riickrufservice. Richten sie lhre Anliegen per Telefon oder E-Mail an unser
Service-Center. Wir kdnnen lhre Wiinsche am schnellsten erfiillen, wenn Sie uns gleich die Daten lhres Geréates mitteilen
(siehe Typenschild Beispiel). Wir kontaktieren Sie dann umgehend am nachsten Werktag* innerhalb von 24 Stunden.

Wir sind auch Samstags fiir Sie da! - Inre LUX-SERVICE Exklusiv-Hotline ist auch Samstags von 8:00 Uhr bis 12:00 Uhr fur
Sie erreichbar. So haben Sie sogar am Wochenende einen persénlichen Ansprechpartner fiir lhre Serviceanforderung.

Schnelle Antwort garantiert! - Auch per E-Mail erreichen Sie uns rund um die Uhr. Wir antworten innerhalb 24 Stunden*.

Garantiert. Die Qualitat unseres LUX-SERVICE beweisen wir durch unsere Schnelligkeit.

Wir garantieren lhnen*: Persénlichen, bevorzugten Hotline-Service; E-Mail-Bearbeitung innerhalb 24 Stunden.

Langlebigkeit auch im Service! - Im Rahmen des LUX-SERVICE geben wir Ihnen eine zehnjéhrige Servicegarantie.
Das bedeutet, dass Sie mit uns rechnen kénnen — auch wenn die Garantie fiir lhr Gerat bereits abgelaufen oder kein
Kaufbeleg mehr vorhanden ist! Teilen Sie uns Ihr Anliegen mit. Unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter unterbreiten lhnen

auch auBerhalb des Garantieanspruchs ein attraktives Angebot. 10 Jahre lang. Garantiert.

Internet-Shop & Info - www.lux-tools.de

*  Die Reaktionszeiten beziehen sich auf Werktage ohne Samstage, Sonntage und Feiertage. (Anderungen vorbehalten)

o
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(3]

o - -
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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LUX Art-Nr. 393688

hergestellt fur/made for/
wyprodukowano dla

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil Lux Str. 1
42929 Wermelskirchen

www.lux-tools.de
EH 12/2010 (02)



